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KONYA 
(AYDA BİR ÇIKAR)Neşredilmek üzre gönderilecek yazılar tek tabaka kâğıdın bir tarafına DAKTİLO yahud okunaklı Türk harfleriyle yazılır, yazı sahibi tarafından kontrol edildikten sonra muvazzah adres ilâvesiyle imzalanarak yollanırsa, isim iltibasına, imlâ ve mürettip hatasından şikâyete sebeb kalmaz.İlmî münakaşalara, tenkitlere (fikir olgunluğunuz için) bol bol yerimiz vardır. . .Şahısların behemehal muhterem tutulması prensipimizdır.Mecmuada çıkan yazıların imzalı asılları geri verilmez, saklanır.Mecmuayı ilgilendiren bütün evrak :

«KONYA»
Halkevi «MECMUA»adresine yollanmalıdır.

— Muhabir Âzalarımızdan reca —Çok eski devirlerle Selçuk, Karaman, Osman oğulları V. S. ye âid: Vakfiye, berat, şer’î mahkeme sicilli, ferman; han, hamam, cami, kervansaray, imâret, medrese, türbe, çeşme, kale, köprü ı- tabeleri; mezar taşı yazıları’nm tasdikli örneklerile bina harabele­rinin, mümkünse, evvelki ve bu günkü durumlarını gösteren foto- grâfilerini, , ,Kasaba ve köylerde Türk âdet ve ananelerinden (sosyal yardımla yurd ve yurddaş sever lige örnek olan) îmecilere, Askere gidenlerin uğurlanmalarına, askerden bilhassa harp’den dönen Gazilerin koy sancaklariyle karşılanmalarına, bunlardan şehit düşen arkadaşları­nın ev ve aileleri önünde aldıkları vaziyetlere;Silâhla nişan, ok, cirid, ata binme, at bakma, güreş, sürek avı, kılıç, meç ve emsâli sporlara;Eski kıyafetlerle: Kadın erkek bir arada, ayrı ayrı, kılıç kalka , yerine göre, saz, davul, zurna ile oynanan Türk oyunlarına; tür ü- lerinin güfte ve bestelerine;Düğün davetlerine, gelin güveyi alaylarına ve bunlara yapılan 781 Masallara, bayramlarda seyranlarda, toplantılarda eğlentilerde söylenen maniler, koşmalara;HÜLÂSAYaradıldığındanberi, Türke, Türklüğe, Türklükle ilgililere mahsus olduğu halde: kenarda köşede kalmış, yarım yanlış ortaya atılmış bütün malûmatı; Hatırlatanın, hangi kitapda yazHı kitabın tarihi - yazıcısının ismi - nerde bulunduğu - yazmamı basm mı olduğunu; tafsilen bildirecek kıymetli yazılarınızı AklıyoruzBu yazı ve resimler - muvaffakiyet derecesine göre - Konya - yahut - Ekekon - da neşredilecektir. 
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ONDOK1UZ YILIMIZ

HULKİ KARAGÜLLE

Ondokuz yıl önce ne idik, şimdi ne olduk?
Ondokuz yıla bir bakış, gelecek ondokuz asırlar için her 
halde ferah ve ümit verici bir şey olacaktır.
Ondokuz yıl, fert bakımından dolgunca bir ömrün dörtte biri...
Ondokuz yıl, tarih içinde bir an demek.
Ondokuz yılı biz, bir Milletin tarihi bakımından düşünecek ve 
hükümlerimizi ona göre vereceğiz.

Ondokuz yıl önce ne idik:Asırlarca, arzın üç kıt’asına hükmetmiş; Akdenizi Karadeniz! yelkenlerinin uğultusıyla titretmiş; Avrupa’yı baştanbaşa bütün Kale’lerile yüzlerce yıl sarsmış olan koskoca bir imparatorluğun acıklı bir tasfiye hali.(Sevr) de; Osman Oğulları; tahtının son enkazı, onun mut­lak ölümünü imzaladı.
[ Biz onu, (Lozan) da yeniden ve fakat yeni bir ruh, yeni bir 

iyman halinde tenasüh ettirdik, imparatorluk yıkıldı. Fakat ülke­
ler kaplayan bir haritanın, binlerce yılları bir gün gibi aşan tari­
hin gücü halinde medeniyet cihanının ortasında «Türkiye Cum­
huriyeti» yeniden tarihe doğdu.]
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«SS2S£S£S“.
«X"";: *iz, -‘-«t«.->.„,. şeiKat ve müsamahasına ve hattâ nedeonun d.ğerienne vüz veren misafirperverliğe 1[Iymet veri™’Bilakis onlar, bu müsamahayı kendi dâvâları için bulunmaz fnsatlar olarak istismardan asla fariğ olmadılar ' ' 'kenB«Türk! ÜlkTerİ, n b" kWİmlerİ hi“W •»» teri lö- ken «Tuık», elen «Türk. , zahmet re ıstırap çeken yine «Turk.diiSV» milyonlara varan imparatorluk asırlarca yalnız Türk S klaıınm omuzunda çekilmez bir yük halimle yasatıldıBu uğurda Türk’ün milliyeti, an’anesi, edebiyat'.,’türâisü, mü--ıgı, bil kelime ile «Kültürü» uyuşturuldu.taiİhİ’ dini’ an’anesb edebiyatı, şarkısı, müziği hatta milli manadaki kâr-ü- kisibleri bizimkiler tarafından itinfh bir hassasiyetle korundu.Onlar, durmadan milliyetlerini beslemelerine mukabil biz, âli-Üm™1Zİe’ fimizle, şiirimizle, dilimizle bu yola düs- dok Bab11 kulesi °hlu. Âlimlerimiz kitaplarının vüzdedoksan dokuzunu Arap, Acem dillerinde yazdı, şairlerimiz ' şiiri- doT1 y\ ?111Crde Veya bH dilJerden beğendikleri kelimelerle doldurarak yalnız güzel Türkçemizin bazı eklerine yer verdiler.Türkçe kitap yazmak, Türkçe şiir söylemek sanki bağışlanmaz bu günahtı. Llema dediklerimiz tarafından İçtimaî ve ferdî her çeşıl hareketler haksız olarak şer’î hükümlere tâbi tutuldu. «Av- nT ™A?e9anS1» İmha ile tehdit ederken biz, «silâh yapalım mı?.. Talim yapalım mı ?.. Matbaa açalım mı?...» diye en hayatî tıyaçlarımız için bile «Fetvalar» aradık. Güzel san’atlar bütün
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şubelerile denecek derecede haram sayıldı. Bu iş, nihayet ö kadar ileri götürüldü ki adetâ nefes almak, koşmak bile tahrim ve ibâha süzgecine tâbi tutuldu. îşte İmparatorluğu yıkan ve millî bünyeyi öldüren bu ve emsali çarpıklıklardı.Bu şaşkınlık içinde bocalayan, kıvranan ve asla ölmeyen biri­cik varlık «Türk ruhu» ndan ibaretti.Bu şartlar içinde Osmanlı imparatorluğu ondokuz sene önce tarihe karıştı. İnkilâp evlâtları ve onun Şefleri bunun bilançosunu yeni bir doğuşla Lozan’da imzaladılar. îşte 19 yıl önce böyle idik.
Ne olduğumuza gelince:Her şeyi bir tarafa bırakalım. Kelimenin bütün mânasiyle müstakil ve millî devlet olmak, bize şeref ve iftihar verici bir olaydır.Ondokuz sene bize, geçmiş uzun zamanların derinliklerine in­mek, toprakları delik deşik etmek ve orada tarihe sığmayan bü­yük varlığımızı bulmak imkânını verdi. Yitirdiğimiz dilimizi, gerilerden ve yeni baştan toplayarak, yeni konularla yeni yolu­muza koşuyoruz.Bu yıllarda, içimizle birlikte dışımızı, kalbimizle birlikte ka­lıbımızı yoluna koyduk ve bütün hayat şartlarımızla medenî ve modern bir camia haline geldikYazımızla, çizimizle, kalıp ve kıyafetimizle AvrupalI bir Mil­let olarak tarihte şerefli yerimizi aldık.Bu, bizde bir taklit, bir benzeme değil, an’ane ve içtimai prensipliniz oldu. Çünkü Avrupalılığımız, onları taklitden gelme­di- Avrupalı prensiplerle kendimize gelerek bütün kültürümüzle, tefekkür, san’at, edebiyat gibi bütün hayat hareketlerimiz içinde kendimizi bulmak ve bilmekle Avrupalı olduk.(Avrupa diye bir toprak yoktur. Avrupa dedikleri topraklar, Büyük Asya’nın şimalden garbe sünmüş bir parçasıdır) derler. Ben bunun aksine düşünerek (Türk’ün Anadolu’su, ilk zamanlardanberi 

zâten Avrupa’dır. Çünkü Avrupa tefekkürünün; Roması ile, kadîm 
Yunan’lılariyle, ilk beşiği; Anadolu; olduğu muhakkaktır. Anadolu, 
Avrupa’nın merkezinden şarka doğru sünmüş bir parçasıdır.) dedim. İddianı tarih hakikatlerine uygundur.Bizim topraklarımızda başlıyan ve bugün dahi gözlerimizi ve ilanlarımızı maddî ve manevî eserlerile kamaştıran medeniyet, dedelerimizin eseri idi.



- UÇ?k+ f,Urk dunyasI - Kü9ük Avrupa - bugün o Güneşin tekrar Ş gına tutuldu. Bu bizim Güneşimizdir. Bize en küçük hakları­mızı aydınlatan Güneşimizin verdiği uyanıklığın sevdası içinde, taşta, ağaçta, dağda, kırda, bayırda, ovada, denizde ve deryada ağızlarda, çobanların kavalında, gelinlerin ninnisinde kültürümüze ait neler varsa bunları aramak ve bulmak imkânını verği.• Kadlın.r.e erke? SOSyal hayatımızda yeni çiçekler açtı. Bu çiçeğin kökü millî an’anemize dayanır.Tefekkürlerimizde, özümüzde, sözümüzde, vicdanımızda asîvl bir hürriyet hâkimdir. ’Kelimelerin ifade gücü yetmeyen bir kan deryasının nam-ı- dığerı olan Dünya ortasında, bugünkü ve hiç olmazsa bugüne kadarkı halımız, yeni zihniyetimizin önderi olan ve onun etra- fıdda hâlelenen nasyonal ve rasyonel fikre borçludur. gŞimdi, ne olduğumuzun ifadesi, işte bu bir kaç kelimededir :
Yolun açık olsun, yürü Türk Oğlu..,

Garbî Asya ve Anadolu Akvam-ı- 
Kadimesinin Dinleri TarihiYazan: NACİ FİKRET BAŞTAK

( Baştarafları Bundan Evvelki Sayılardadır)

HİTTİTE’LERİN DİNLERİ

— HÜLÂSA:

(Boğazköy — Hattuşaş’da kaya üzerine işlenmiş kabartmalar. —• (Yazılı 
Kaya) da birbirlerile karşılaşan iki dini alay. — (Yazılı Kayainın bulunduğu 
mevki ve bunun kabartmaların, ifade ettiği mâna ile münasebeti. Alayların 
başlarında bulunan mâbud ve mabude ve bunların tuttukları timsaller. — 
Hittit’lerin dinlerinde Arşları. — Hittite mâbudlarının mutat kostümleri. — 
Hittite’lerde kırat aynı zamanda reisi ruhanîdir. — — Raad yani “gök
gürlemesin, mabudu Teşup. — Tammuz - Adonis ve Atys. — Oüneş mâbu- 
desi Amma. — Şimalî Suriye'deki (Jüpite - Dülikenos) bir Raad mabudu­
dur. — Frikya mabudesi KfıbeK ve Arslanları. — “ Lâhutî Ana „ feyz ve 
bereket ve hayat mabudesidir. — Hayvan perestiden antropomorfizm'e doğru 
bir tekâmül. Mısır'ın melez mâbutları. — Boğazköy’deki dinî alayların 
mânası. —)

HİTTİTE’LERİN DİNLERİ
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Kappadokya’nın şimal-i- garbî’sinde, Kızdırmağın teşkil ettiği dairenin içindeki (Boğazköy) karyesinde bir kaya üzerine işlenmiş olan Hittite kabartmalarından müteşekkil meşhur gurupta bir mâbut resmi görülür.(Boğazköy) karyesi - ki bir derbent, bir geçitde bulunduğu için böyle tesmiye olunmuştur - dar, derin ve şayanı temaşa bir boğazın metha­linde mebnidir ki bu boğaz, kır renkli kireç taşlarından müteşekkil yal­çın dağlarla çevrilmiş vahşi bir yaylaya açılır. Köyün evleri, tepelerin aşağı sath-ı- mailleri üzerine, ve boğazdan kaynayan ve yürüyerek kö-
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yun takriben on saat garbindeki Kızıl ırmağa dökülen bir çayın yakı­nında bina olunmuşlardır. Şimdiki köyün doğrudan doğruya aşağı tara­fında, ehemmiyetli kadım bir şehir bulunuyordu ki burası kalın ve cesim surlarla müdafaa olunmuş idi; bu şehir, yarlar ve sarplıklarla arızalanmış gayrı mustevı bir zemin üzerinde kâin olup derin uçurum- 1 ,a h.â.k*T ^ münferit tabyası var idi. On iki kadem ve dahaÇ fazla yükseklikte bulunan surlar, birçok yerlerde el’an kaim bulunmaktadır. Bunların kalınlıkları on dört kademdir; bunlar gerek içeriden ve gerek dışarıdan cesim taş kütlelerile kaplanmış ve iç kısımları küçük taşlar­dan müteşekkil bulunmuştur. Sur, haricen, her yüz kademlik mesafede as çeri müdafaa vasıtası olmaktan ziyade mimarî desteklere daha çok benzeyen, dışarıya doğru çıkmış burçlar yahut istinat kemerlerile tah­kim edilmiştir. Yapının tarz ve üslubü, hemen hemen birbirine muvazi sıralar şeklinde birbiri üzerine konmuş geniş taşlarla, takriben aynı devre mensup olması muhtemel bulunan Mykene’nin surlarını hatırlat­maktadır; ve Mykene’nin meşhur «Arslanlar Kapısı» mn bir eşi, Bo&az köyün cenubî kapısında görülmektedir; bununda her iki tarafında, Hittit san atının en iyi üslubü ile tasni’ edilmiş iki cesim taş arslan vardır. Şark kapısının dahili cidarını, yüksek kabartma olarak yapılmış bir Hittit muharibi, yahut bir amazon resmi tezyin etmektedir. Halihazırda mev­kiin. buyuk bir kısmını çalılar ve eğri büğrü meşelerden müteşekkil ke­sif bir nebatat kümesi örtmüş bulunuyor. Cesim taş kütlelerile inşa olunmuş pek geniş bir mabet yahut bir sarayın harabeleri, surlarm içerisinde, bulunduğu mevki manzaraya hâkim olan bir teraseyi işgal etmektedir. Çevresi dört yahut beş mil muhitinde olan bu büyük şehir, (Keyhüsrev = Kuruş) a karşı açtığı muharebenin cereyanı esnasında, Lydıa kıralı Krezuz = Kresus’un zaptettiği kadîm Pteria şehri olduğu anlaşılıyor. Bu şehir, Phrygia’lılarm Avrupa'dan Küçük Asya’ya geçerek bu yarımadanın garbî yaylası ortasında ve Kızıl ırmağın garbinde rakip bir devlet teşkil etmesinden evvel, kuvvetli bir imparatorluğun: «Yeni Hittit İmparatorluğu» nün paytahtı bu şehir olup onlar zamanındaki adı da «Hatuşaş» ıdı.Saıp ye arızalı bir keçi yolu (Boğazköyü) karyesinden, takriben bir buçuk mil şarktaki (Yazılı Kaya) tepesinin üzerinde kâin olan bir niâbede götürür. Orada kır renkli kalkerlerden müteşekkil yarlar arasında, ta­biat, hemen hemen mustatil şeklinde ve her türlü şed^id-i- havaiyeye marüz boş bir mahal vücuda getirmiştir; bunun üç tarafında yüksek kayalar duvar hizmetini görürler; küçük dılı’larından birisi açık olup daha uzaktaki dağların dimdik sath-ı- maillerine nazareti vardır: Bura­dan görülen manzara, azîm dağ kütlelerile çevrilmiş lâtif bir levha teş­kil eder. Salonun uzunluğu takriben yüz kademdir; genişliği ise yirmi beş ile elli kadem arasındadır. Hemen hemen bir seviyede bulunan bir çimen, döşeme hizmetini görmektedir. Sağda, içeriye doğru dönüldüğün­de, kayada açılmış dar bir fetha, bundan daha küçük olup mâbedin tenha ve sapa bir mahallinde bir = Sanctuaire» olmuş olduğuanlaşılan bir nevi sofaya sevkeder; burası şairane == ronıantique bir yerdir; burada kayaların derin ve koyu gölgesi, ceviz ağaçlarının parlak 
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yaprakları ve başı üzerindeki göğün ve bulutların manzarasile hafifle­miştir.işte bu iki salonun duvar teşkil eden kayaları üzerindedir ki meşhur kabartmalar işlenmiştir. Birinci Sanctuaire’de bu kabartmalar, salonun uzunluğunca birbiri arkasına dizilmiş ve biri diğerine karşı yürüyüş halinde bulunmuş olan iki büyük alayı gösterirler; bunlar münteha-yı- dahilî’nin daha kısa olan duvarı üzerine resm’olunmuşlardır.Soldaki duvar üzerindeki şekiller, kısmı âzami itibarile evsaf-ı- mü- meyyizeyi haiz Hittit kostümünü giyinmiş erkeklerdir : Yani, başda yük­sek külâh, uçları geriye kıvrılmış kunduralar, belde sıkılmış ve etekleri dizlerde bulunan dış gömleği. Sağdaki duvar üzerinde, bir takım kadın­lar vardır ki bunların taşıdıkları yüksek külâhlar artık mahrutî olma­yıp fakat üstüvanîdir, ve mazgallı olup üst kenarı murabbaî bir şekil­de kesilmiştir; elbiseleri şakulî uzun büklümlerle topuklara kadar in­mektedir; ayakkapları erkeklerinkine benziyor. Alayların birbirlerile karşılaştıkları daha kısa duvarın üzerinde, şahısların vücutlarında görü­len daha fazla büyüklük, boylarındaki uzunluk, keza vaz’ ve tavırları ve alâmetleri, bunların mâbut olduklarını gösteriyor. Erkekler alayının başında, sakallı bir mâbut vardır ki mutat olan Hittit kostümünü giyin­miştir, yani, yüksek külâh, kısa dış gömleği, ve ucu geriye kıvrık kun­duralar.. Bu mâbut yürüyüş halinde ve yahut ta insanlar tarafından taşınmaktadır: Zira ayakları, iki adamın eğilmiş olan başları üzerine dayanmaktadır. Mâbut, sağ elinde, ucunu omuzuna dayadığı bir asâ-yı- hükümdarî veyahut bir topuz tutmakta, diğer elile ise, üç dişli yaba şeklinde bir yıldırıma benzeyen bir timsal arzetmektedir; bunun üze­rinde de, bermutad kıral isimlerine terafuk eden remzî bir işaret bu­lunmaktadır. Onun arkasında, ona müşabih fakat daha müşabih bir şa­hıs vardır: Bu bir adam yahut daha iyisi bir mâbut olup omuzu üze­rinde bir topuz taşımakta ve sol elile de yassı kabzalı uzun bir kılıç tutmaktadır. Bunun ayakları, insanlar üzerine değil, fakat dağları temsil ettikleri zannolunan, zirveleri yassılanmış iki küçük tepe üzerine isti­nat etmektedir. Kadınlar alayının başında ve iki adamın başları üzerinde taşıdıkları mâbudun karşısında bir mâbude tersim edilmiştir ki bir dişi arslan yahut bir pars üzerinde ayakta durmaktadır. Kostümü diğer ka- dınlarınkinden farksızdır; saçları omuzları üzerinde uzun örgüler halinde sarkarlar; sağ elinde, erkek mâbudun eline temas edecek derecede, bu mâbudun arzettiği aynı timsali uzatmaktadır.Her iki mâbudun uzatılmış olan kollarının altında iki hayvanın büst­leri görünür, bunlara umumiyetle boğa nazarile bakılmışsa da, fakat bunlar Keçi’dirler; her birinin başında da, Hittit’lerin giydikleri mahrutî yüksek serpuş vardır, ve gövdeleri mâbutlarınkilerin arkasında gizlen­miştir. Mâbudenin arkasından, daha küçük bir şahsiyet gelir; bu, zan- olunduğuna göre, bir gencin şeklidir, ve bu da mâbude gibi bir dişi arslan ve yahut bir pars üzerinde ayakta durmaktadır. Bu şahıs sakal­sız ve bıyıksızdır, ve Hittit kostümü taşımaktadır: Mahrutî yüksek kü­lâh, kısa dış gömleği, burunları geriye doğru kıvrılmış kunduralar. Bu, bir kılıç kuşanmıştır ki bunun kabzasının topu hilâl şeklindedir; sol
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elile iki ağızlı bir baltayı kaldırmış bulunmakta ve sağ elile Hp muayyen bir şey tuttuğu görülmektedir; bunun 'bası hifası de İT" ■ .k iki işaret nakredilmiştir. Bu g8„e mabudu ik k ,vabi^ da^ doğrusu belki de iki mâbude takip edivor ki bıınhr a9 Ti 5 ,buiunan mâbudeye benzeyorlarsa da fakat başka alâmetle^TaşımakU,akat “
Küçük salonun methali, her iki taraftan izu,TQ - • - ,

tatllİ HHb7ktairfta Onikl erkekten müteşekkil bir alay görüyoruz ki bunlaı Hıttıt kostümünü giyinmiş, ve her biri sağ ellerinde eğri birer Dîvendnmah bU?anaiUŞlardır- Mukabil duvar üzerinde de, garip ve zeven bası ıkî’ a^ı î-3*6” durmakta> ve insanınkine ben- vnent v! t Etu üzerine istinat etmekte ve bunlarda tam-ül- Bu ? T' a? dİğer İkİ arSİanm üzeEİnde taşınmaktadırlar, bir St Ç 6S1’ yÜkSek mahrutî külâh iyinmiş genç ve erared avakta ™ 8aİ0nda’ dİŞİ arslan üzerindeyakta duran eıkek mabudunkine benzemektedir. Temaşâkere müte- danCterekkünaetkUİağrda halka VardU’ Garİp Şey: Muhtelif anasu" sim hahr^t etm’Ş<->lan, ve bir av yahut harp ganaimi hey’eti mecmua- c km^ vp h ?ıU ’ °rtaS1 kalm genİŞ bİrer klIlç namlısı «zerine HaSt h m . Ç> bh’ SU1>ette yere fanmış bulunmaktadır. Hakikat halde bu bir «kılıç - mâbud» dur, ve bunun emsaline Sümer’ler­di tL fa . Olaa“lu?tur’ Yani Hittit’lerin mabutları meyanında kılıç da tadat edilmek lâzımdır.Bu mabudun sağında, kaya üzerinde açılmış murabbaî bir satıh, ka­bartma halinde, ıkı şekilden mürekkep bir kümeyi arzetmektedir. Bu iki şahıstan en büyüğü, diğer mâbette dişi arslan üzerinde ayakta duran delikanlıya pek benziyor; bunun çenesi sakalsızdır; başında aynı nevi- en ır ülâh vardır; aynı kısa dış gömleğini giyinmiştir, ve ayakların­da da aynı burnu kıvrık kunduralar vardır; belinde aynı kabzası hilâl şe lınde kılıç bulunuyor. Sağ elinde, onunkine müşabih bir alâmet tutu­yor; takat sol kolu daha küçük bir şahsın boynuna dolanmış ve onu ıımayekarane bir vaziyette göksüne bastırmakta, kucaklamakta bulun­muştur. Mabut tarafından bu suretle kucaklanmış olan şahıs, hiç şüp­hesiz ya bir Rahip ve yahut da bir Kıral - Rahiptir. Yüzü tıraş edilmiş- ır; başında uzun bir takma saç vardır; uzun bir manto ayaklarına ka­dar iniyor;, bunun da üzerinde bir nevi omuz atkısı vardır. Mâbut sol ehle, rahibin sağ kolunun bileğini sıkı tutmaktadır; bu berikinin sol elinde ise ucu kıvrılmış bir çoban deyneği vardır ve bunu kaldırarak tutmaktadır. Rahip ve onun hâmisi, her ikisi de Mâbut - Arslan’a doğru bakıyorlar; onların arkasında ve çerçeve sathın yukarı tarafında, bir k°!ı !’• ul,uhiyete delâlet edecek bir alâmet görünmekte ve bu da ka­natlı bir kurs ile bundan sarkan ve mânası meşkûk bulunan remzi bir 
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takım işaretlerden müteşekkil bulunmaktadır. Rahibin yahut Kiralın - fakat bu vaziyette değil - bu kıyafet ile tasviri oldukça mutad olan bir şeydir; zira, bu iki defa, birinci mâbette, *ve tekrar iki defa da, Boğaz köy’ün takriben dört buçuk saat şimali şarkîsinde kâin (Alaca Höyük) deki büyük Hittite sarayında görülmektedir. Boğazköy’deki birinci mâ­bette, rahibi, erkekler alayında, bir elinde lituus denilen «fal değneği» ni, diğer elinde de, bir dişi arslan üzerinde ayakta duran mâbudenin tuttuğu şeyi hatırlatan bir alâmet tutarak yürüdüğünü görürüz; bunun başının üzerinde, diğer alâmetler olmaksızın, kanatlı (Kurs-u- Şems) görü­nür. Bundan başka, rahip, bu mâbedin sağ tarafındaki duvarı üzerinde, her iki alaydan uzakta, çok göze çarpacak bir mevki işgal etmekte, ve diğer şekillerin hiç birinde görülmeyen çok daha büyük bir cesa­mette nakredilmiş bulunmaktadır. Rahip burada, ihtimal ki dağları tem­sil eden iki küçük tepe üzerinde ayakta durmakta ve sağ elinde, diğer timsallerin üstünde kanatlı (Kurs-u- Şems) alâmetini tutmaktadır; yalnız şu farkla ki merkezî resim yerine başında mahrutî bir külâh bulunan, ve destere dişlerile süslü uzun bir libas giyinmiş bir erkek resmi kaim ol­muştur. Höyük sarayındaki kabartmalardan birinin üzerinde, rahibi, evsafı mümeyyizeyi haiz elbisesi ile ve elinde başı eğri asâ olduğu ve arkasında bir rahibe bulunduğu ve her ikisini de, taabüde alâmet olmak üzere birer ellerini kaldırmış oldukları halde görüyoruz: Her ikisi de, bir mezbahan yanında bulunan, yüksek bir sütun kaidesinin üzerinde ayakta duran bir boğa resmine doğru ilerilemektedirler. Bunların arka­sında, bir rahip, kurbanlık bir sürü koçu ileri sürüyor. (Hüyük) ün di­ğer bir kabartması üzerinde, rahip, yine böyle bir kıyafet içinde olduğu ve bir rahibe tarafından takip edildiği halde, oturmuş bir mâbudeye yaklaşmakta ve onun ayaklarına «libation» yaptığı yani şarap döktüğü görülmektedir. Bu iki sahneden birisi, hiç şüphesiz, bir mâbudeye, diğeri de bir boğaya taabüt edildiğini göstermektedir.Şimdi bize, (Boğazköy) civarındaki (Yazılı Kaya) üzerine hâkkedil- ıniş olan bu kabartmaların mânası ne olduğunu sormak kalıyor. Birbi- rile karşı karşıya gelen bu alaylar kimlerdir ? Buraya resmedilmiş olan şahıslar hangileridir? Ne yapıyorlar? Bazıları zannetmişlerdir ki, biz burada, iki kavim arasında bir sulh muahedesinin imzası veyahut Hane- dan-ı Kıraliye mensup bir prensin bir kiralın kızı ile izdivacı gibi büyük bir vak’ayı yâd ve tahattur ettiren, tarihî bir sahne -karşısında bulunu­yoruz. Fakat bu mütalaaya haklı olarak şu suretle itiraz edilmiştir ki bu sahnede bulunan şahısların farik alâmetleri isbat ediyor ki bun­lar ya bir takım mâbutlar ve yahut-ta rahiplerdir, ve binnetice sahne, tarihî olmaktan ziyade dinî yahut Esatirî bir hasisayı haizdir. Her iki alayın başında bulunup ellerinde tuttukları timsalleri birbirlerine uza­tan iki şahsiyete gelince: İhtimale en yakın fikre göre, isimleri her ne olursa olsun bu iki şahsiyetten birisi feyiz ve bereket ilâhesi olan As- ya-î büyük mâbude, diğeri de onum-zevci rolünü oynadıkları görülüyor; filhakika, muhtelif isimler altında, aynı lâhutî çiftdir ki aynı merasim ve menasik dahilinde, bütün garbî Asya’da mazhar-ı ibadet olmuşlardır. İleri uzattığı sol elinde üç dişli bir yaba tutan sakallı mâbut, erkekler
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alayını sevketmekte ve burada peder mabut rolünü oynayan, Hittite’lerin büyük Raad İlâhi olduğu zannedilmektedir ve bunun farik alâ­metleri de Yıldırım ve Boğadır;' zira, oldukça haklı olarak, onun taşıdığı üç dişli yabaya yıldırımı temsil eden bir alâmet nazarile bakılabilir. Bu mâbut, gerek şimalî Suriye’deki (Zincirli) de ve gerek Babil’de kar­şılıklı olarak bulunmuş olan Hittite’lere ait iki taş âbide üzerinde birbi­rine müşabih tarzda tasvir edilmiştir. Her ikisi üzerinde de, mutad olan Hittite kıyafetinde sakallı bir mâbut görüyoruz : Yüksek külah, kısa dış gömleği, burunları kıvrık konduralar, beline kabzası hilâl şeklinde bir kılıç kuşanmış, ellerini kaldırmış, birinde yalnız tek ağızlı bir balta yahut bir çekiç, ve diğerinde, ziğzak halinde bulunan bir şimşeği yahut bir demet yıldırımı temsil ettiği zannolunan, dişleri ivicaçlı bir yaba. Babil’de bulunan ve uzun bir Hittite kitabesini ihtiva eden âbide üzerin­de mâbudun serpuşu bir çift boynuz ile tezyin edilmiştir [*].  Bu boy­nuzlar aşikâr surette bir Boğa’nın boynuzlarıdır; zira, (Malatya) da bulunmuş olan diğer bir Hittite âbidesi üzerinde bir mabut nakredilmiş- tir ki, mutad olan Hittite kıyafeti içinde ve bir Boğa üzerinde ayakta durmakta, ve sol elinde tuttuğu, yıldırımın timsali olan, üç dişli bir yabayı havada sallamakta, bir taraftan da, bunun karşısında duran ve uzun bir libas giyinmiş bulunan bir rahip, bir elinde başı kancalı bir asâ tutmakta ve diğer elile de libasion yapmakta, yani şarap saçmak­tadır. Yıldırım taşıyan Hittite mabudu, bize, Isa’dan evvel 1290 tarihleri­ne doğru, Hittite kıralı Hattusil ile Mısır hükümdarı Ram ses II arasında akdedilmiş olan bir ittifak muahedenamesile de malûm olmuştur. Mesut olduğu kadar da garip bir tesadüf neticesi olarak, bu muahedenamenin hem Hittite, hem de Mısır lisanında olmak üzere iki metni elde bulun­maktadır. Bunun Hittite’ce olan nüshas’, kil levhacıklar üzerine, Mihî harflerle oyulmuş olarak, otuz sene kadar evvel, (Boğazköy) de, keşf- olunmuştur; muahedenamenin diğer iki nüshası, Mısır Hiyeroğliflerile Thebes mâbedinin duvarları üzerine hâkkolunmuştur. Okunmuş ve tercü­me edilmiş olan bu sonunculara nazaran, görüyoruz ki, bu raad [gök gürlemesi] mâbudu, Hittite ilâhlarının en mühimi idi;ve muahedename- ye basılmış gibi gösterilmiş olan iki Hittite mührü, kıralı, Raad mabudu tarafından ve kıraliçeyi de, güneş mabudesi Arenna [yahut Arinna] 
(*) - Mâbudun ismi Tesub yahut Teşup olduğu zannolunuyor; zira Tell-el- 

Amarna) da bulunan mektuplara nazaran bu, Mezopotamya’da bulunup, dil ve din 
itibarile Hittit’lerin akrabası olan, fakat Aryen bir hanedan tarafından idare olunan 
Mitanni kavramın büyük mabudunun da ismi idi. Başka bir eserde mâbudun ismi 
Tişub olarak yazılmıştır. Bu mabut, doktor Winekler tarafından (Boğazköy) de kilden 
mamul levhacıklar üzerine hakkedilmiş olarak bulunan Hittite arşivlerinde de müte­
addit defalar zikroıunmuştıır. Evvelce bu mâbut, Tamımız, Adonis ve Atys’in Hittite 
dinindeki muadili olarak izah ediliyordu; fakat bu şekil izaha itiraz olunabilir : 
1 — Bu mâbudun sakalı vardır ve binnetice olgun bir yaştadır; halbuki Tamımız ve 
diğer iki mâbut, daima genç olarak gösterilmişlerdir; 2 - Bu mâbudun taşıdığı gö­
rülen yıldırım, bir raad mâbudu değil, fakat hayatı nebatiyenin mâbudu olan Tamımız 
ve diğer iki mâbude yakışmazdı; 3 - Hittit’lerin Tanımuzu, kadınların alayında, ve 
Mâbude - Ana’nın hemen arkasında olarak zaten gösterilmiştir; 4 — Binaenaleyh, aynı 
mâbudun ayni sahnede ve birbirinden farklı alâmetlerle iki defa gösterilmiş olması 
pek az muhtemeldir.
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tarafından kucaklanmış olarak göstermektedirler. Hittite terdeki bu Raad mâbudunun, şimalî Suriye’nin Comagene hıttasmdakı Dolıchee LDolıRej şehrinde birçok zaman payidar olmuş olduğu zannolunur; çünkü oldukça muahhar bir devre ait Roma âsarı san’atında, ve (Jüpiter Dolıchemıs) unvanı altında, ve başında Phrygia külahı olduğu ve bir boğa üzerinde ayakta durarak, bir elinde, iki ağızlı bir baltayı, diğer e inde de bu yıldırımı sallamakta olduğu halde, tekrar zuhur ettiği görülüyoı. Mute akiben bu şekil altında bunun ibadeti, menşei olan şimali Suriye elen, askerler ve esirler vasıtasile, Roma imparatorluğunun büyük bir kıs­mına intikal ve oralarda ve hassaten pek çok rağbet ve itibara mazha olduğu Roma alayları ordugâhlarının bulunduğu serhatler üze• n^nt- şar etti. Raad mâbudunun farik alâmetleri olmak üzere, y boğanın bu suretle birbirine yaklaştırması şöyle bir mutalaaya i vermektedir: Bu hayvan, yani boğa, gök mâbudunu temsil etme üzere, yalnız, haiz olduğu yüksek tenasül kudretinden dolayı değil, fakat fazla olarak sesinden dolayı da intihap edilmiştir; zira, göğün gürJ®®e8^e’ iptidaî insan, pek muhtemeldir ki, semavî bir boğanın böSQrdügün eşitmiş yâni gök gürlemesini öyle zan ve tahayyül etmiştir. ( oğaz y) deki mâbette, kadınlar alayının başında ve «gök» ilâhının karşısın a - lunan mâbudeye gelince, bu, umumiyetle, «Lâhutî ana», «eyiz ve ket» in ve «hayat» m Asya-î «büyük mâbude» si olarak tan,n^“r’ Tepesi düz, mazgallı yüksek külâhı, üzerinde ayakta durduğu dışı Ars- lan yahut Pars, bize, (Kızıl ırmak) ın öte tarafında, Hittite memleket rine pek yakın olan Phrygia’da kendisine taabüt edilmekte olan Kube- le —■ Cybele’nın arabasını çekmekte olan arslanları ve bu mabudenin mazgallı tacını hatırlatmaktadır. Aynı bunun gibi, şimalî Suriye de Hieropolis=Bambyce [menbih] şehrinin büyük mâbudesi olan Atargatıs de, arslanlar üzerine oturmuş ve başında bir kule taşıyan bir kadın o ra tasvir olunmuştu. Babil’de bulunup Yunan’hlar tarafından Rhea [yanı Kübele] denilmiş olan bir mâbude de dizleri üzerine doğrulmuş iki ars- lanla birlikte tasvir edilmişti.Fakat, Boğazköy’de, kayalar üzerine nakledilmiş olan kabartmalarda, mâbudenin doğrudan doğruya arkasında, bir dişi arslan veya bir pars üzerinde ayakta duran, başında mahrutî yüksek külâh ve elinde çifte ağızlı bir balta bulunan delikanlı kimdir? Bu şahsiyet, uzun kadınlaı dizisi içinde yegâne erkek mevcudiyet olarak bulunması itibarile daha ziyade şayanı dikkattir. Muhtemeldir ki o, mâbudenin aynı zamanda hem lâhutî oğlu ve hem de lâhutî aşıkıdır; zira, bilahara Phrygia esatirinde göreceğimiz veçhile, Atys kendisinde bu iki hasisayı cemetmiş bulunu­yordu. Dişi arslan yahut Pars, aynı neviden bir hayvana binmiş olan mâbude ile, mâbut arasındaki rabıtayı tebarüz ettiriyor. Tabiidir ki mâbude dişi arslanm oğlu ve aşıkı da bir erkek arslan olsun. Zira muh­temeldir ki, arslanlar yahut diğer hayvanlar üzerinde ayakta yahut oturmuş ve insan şeklini haiz bulunmuş olan şark mâbut ve mâbude- leri, bidayette, bu hayvanlardan tefrik olunamayorlardı, ve, hayvani şekil ile İnsanî, yahut lâhutî şekilden tam ve kat’î surette ayrılması, müruru zaman ile, insanın bizzat, kendisi hakkında daha ziyade ve hay- 
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vanlaı hakkında daha az hürmet ve riayet göstermeğe sevk eden vukuf ve iktidarca terakkisinin bir neticesi olmuştur. Kadîm Mısır’ın, bir insan vücudile bir hayvan başına yahut bunun aksi bir şekle malik melez mabutları, hayvanları beşer şekli Anthropomorphique mabutlara tah­vil etmiş olan bu tekâmülün mutavassıt safhasını teşkil ederler.Şimdi, (Yazılı Kaya) nın ikinci mabedinde bulunup insan başlı ve vücudu aratanlardan mürekkep acip ve cesim şeklin mânası münase- betile bazı âlimlerin tasaddı ettikleri tahmin ve faraziyeleri arzedelim. Zira dikkat etmek lâzımdır ki bu şahsiyetin başı, genç ve sakalsızdır, ve mahrutı yüksek bir külah taşımaktadır, ve bu iki görünüş itibarile, birinci mâbette bulunup iki ağızlı bir balta tutan ıııürahika müşabihtir. Tasavvur edilebilir ki, burada arslanm tasvir ve iraesi, birinci mâbette, kendisini ibadetkârlarma şerefi insaniye daha lâyık bir surette yani in­san şekil ve manzarası altında arzetmiş olan mabudun hakikî sirrî tabiatını yani kadîm ve vahşi mahiyetini göstermektedir. Korkunç cana­varlar tarafından muhafaza edilmiş olan büyük kapıyı açmak vea geçmek kendilerine nasip olan nadir sâliklere, belki dinin şu sırrı ihbar ve ifşa edilmiştir ki o da mabutlarının bir arslan, yahut daha doğrusu bir insan - arslan, kendisinde hayvanı tabiat ile İnsanî tabiat, esrarengiz bir surette aynı zamanda mevcut bulunmuş olan bir mevcu­diyet olduğudur. Kariînin hatırından çıkmamış olsa gerektir ki kaya üze­rinde, arslan şeklindeki bu mabudun yanı başında tersim edilmiş olan bir kümede mabudun, himayekâr bir vaziyette, elini, rahip - kiralın boynuna doladığı ve bunun bir elini kendi eli içinde tuttuğu, tasvir edil­miş idi. Her iki şahsiyet, arslan şeklindeki korkunç canavara bakmakta ve ona doğru ilerilemektedirler: Mabut, sağ elini, onu gösteriyor gibi uzatıyor, ihtimal ki bu sahne, mâbudun rahibi dinî bir sırra agâh etti­ğini, yahut ta rahibin bütün kuvvet ve cesaretine malik olmasını istilzam eden dinî menasikteki vazifelerini ifaya hazırladığım göstermektedir. Mâbudun kolu ile kendisini derağuş ettiği ve eli rahibin eli içinde bulun­duğu müddetçe kendisine hiç bir zarar erişemiyeceğini rahibe temin ve onu bu suretle tesliye ve takviye ederek ilerilettiği görülüyor Onu ne­reye sevk ediyor? ihtimal ki ölüme!.Şu korkunç sil yarıntısı içinde tıer iki şahsiyetin üzerine düşmüş olan kayaların gölgesi, ihtimal ki biraz sonra rahibin üzerine düşecek olan daha kesif gölgenin bir alâmet-i- müte- kaddimesidir. Bununla beraber, o, elinde çoban deyneğihi tuttuğu halde ilerileyor, ve lisanı hâl ile güya şöyle söyliyor: «Evet, ölüm vadisi­ne doğru yürüyorum; fakat hiçbir fenalıktan korkulıyorum; çünkü sen benimle berabersin; senin asâ-yı- Hükûmdarîn bana cesaret vermektedir.» Eğer bu faraziye - zira bu bir faraziyeden başka bir şey değildir.- bir hakikat esası üzerine istinat ediyorsa Boğazköy’deki dinî alayın üç mühim şahsiyeti: Lâhûtî-Baba, Lâhûtî-Aııa ve Lâhûtî-Oğul’u göstermek­tedir. Fakat sorulacak diğer bir şey daha kalıyor: Ne yapıyorlar? Dinî bir âyini tebcil ediyorlar; burası muhakkak gibidir. Fakat hangi âyini? öyle farz ve tahmin edilebilir ki bu bir mukaddes izdivaçtır; ve sahne, mabudenin beşerî mümessilleri tarafından, devri bir surette tebcil edil­mekte olan bir merasimi taklit etmektedir. Filhakika, her bir alayın ba-
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surda, erkek ve dişi şahsiyetlerin resmî ve mutantah bir surette karşılaş­masını, aşikâr surette bir izdivaç fikrini uyandırmakta ve bu nkırbirçok âlimler tarafından da böylece kabul edilmektedir. Şu kadar var ki onlar, bu sahnede belli başlı şahsiyetlerin taşımakta oldukları timsaherı ıhma ederek, bir mabut ile bir mabudenin sirrî ittihatları yerme bir prens ile bir prensesin târihî birleşmelerini görmektedirler. Binaenaleyh hakıkata muvafık olarak farz ve tahmin edilebilir ki: Küçük Asyâ’mn diğer ıırço' yerlerinde olduğu gibi, Boğazköy (Hattuşaş) de de, hükümet, hem hü­kümdarlık, hem de rahiplik vazifeleri âzaları tarafından ifa edılmeM olan bir ailenin ellerinde bulunuyor, ve bunlar isimlerim taşıdık an ma­butları kendilerinde teşahhuş ettiriyorlardı. Netekim, bılahara gbıece*1- miz veçhile, Frikya -Phrygia’nın Pessinonte şehrinde de, KübefcCybee nin rahipleri, mabudenin Lâhûtî zevci olan Atys’m ismini taşıyor, ve inç şüphesiz, dinî merasimlerde de onu temsil ediyorlardı. Eğer kgy iyer o^- köyde de böyle ise, farz ve tahmin edilebilir ki: Aynı zamanda hükümdar olan reis-i-ruhanî ve ailesi efradı, her sene, yerin feyiz ve bereketini ve gerek insanların ve gerek hayvanların tevellüt ve tekessürünü temin et­mek maksadile, feyiz ve bereketin Mabut - Baba ile Mabude - Ana dan müteşekkil olan Lâhûtî kudretlerinin izdivacını tebcil ve taziz ediyorlardı.Reis-i-ruhanij bizzat kendisi ve karısı, merasimde bittabi en mühim rolü kendileri ifa ediyor, ve ağır olan işlerin ifası için de, pek hak ı olarak, diğerlerini tevkil ediyorlardı. Bazı vazifelerin böyle vekaletlerle icra olunması, bizzat reis-i ruhanî’nin alayda işgal ettiği mevkii bize gösterir ki bu da ikinci derecede bir mevkidir; Reis-i ruhanî bir diğer mahâlde: Merasime uzaktan nazaret ediyormuş gibi gösterilmiştir. Lâ- hutî Oğul’un vazifesi, merasimde, hiç şüphesiz, reis-i-ruhânî’nin adetleri pek çok olabilmesi muhtemel bulunan, bizzat kendi oğullarının biri ta­rafından ifa edilmiş olmalıdır. Zirâ, muhtemeldir ki, Küçük Asyanm başka yerlerinde olduğu gibi, orada da Mabude Ana, teşahhuş etmiş ma­hut olmak haysiyetile, reis-i - ruhanî’nin kendisile birleşmeğe mecbur olduğu, birçok mukaddes fahişelerin birisi tarafından temsil edilmiştir. Eğer Mabııd’un Oğlu’nun teşahhuş ettirilmesi, bu vazifeyi ifa edecek olanın omuzları üzerine ağır ve müellim bir yük tahmil ediyorsa, mabu­dun mümessilinin, belki de kur’a ile, mukaddes fahişelerin pek çok olan evlâtları arasından, intihab edilmiş olması mümkündür; o halde bu ka­dınların Maabude - Ana’nın tecessüt ve temessül etmiş şekilleri olmak itibarile, hiç şüphesiz, bizzat kendi üluhiyetlerinden bir kısmını evlatla­rına intikal ettirmiş olduklarına itikat edilirdi.Her ne olursa olsun, Boğazköy mâbetlerinde gösterilmiş olan üç şah­siyet, hakikaten Baba, Ana ve Oğul’u temsil ediyorlarsa, kadınlar ala­yında yalnız başına validesinin arkasından yürüyen bu üç üncüye bunlar arasında tahsis edilmiş olan şayanı dikkat mevki, bunun, pederinden zi­yade validesine daha samimî olarak yaklaşmış olduğunu gösterecek ma­hiyettedir. Buradan zan ve tahmin suretile, şunu istidlal edebiliriz ki
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Hittite de bliniivvet kaidesi, patriyârkal olmaktan ziyade ınateriyarkal- dır, ve bu zan ve tahmin, bulunmuş olan Hitit evrakı tesmiyesi ile de teeyyiit etmiştir; Çünkü bunlarda [Büyük Kralıçe’nin ve Kraliçe - Ana [Valide Sultan] ın isimleri, devletin vesikaları üzerinde, bizzat Kralın' ismi gibi zikrolunmuştur.Alayda bulunan diğer şahsiyetler, mabut kıyafet ve alâmetlerini taşı­yan bir takım beşerî mevcudiyetleri temsil etmiş olabilirler. Meselâ, iki başlı bir kartal üzerinde ayakta duran iki kadın, iki dağ üzerinde du­ran şahsa karşı yürüyen diğer iki erkek şahıs ve erkekler alayındaki kanatlı İki mevcudiyet bu kabilden olmalıdır; Maamafih, bu sonuncular­dan birisinin, başı üzerinde bir hilâl bulunması hasebile, Kamer mabu­dunu temsil etmiş olmâsı pek muhtemeldir. (Devam edecek)

(Konya şehrinin ortasına düşen Klâeddin tepesinde geçen sene u Türk Tarih 
Tetkik cemiyeti,, tarafından yaptırılan araştırmanın sonucu Kari’lerimiz tara­
fından merakta bizden sorulmakta olduğundan, buna dair Halkevleri, dergisi. 
“Ülkü,, refikanızda çıkan yazıyı aynen iktibas ediyoruz.)

ALÂEDDİN TEPESİ
REMZİ OĞUZ ARIK 
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Ankara(dan Konya’ya kadar uzanıp genişliyen Orta Anadolu parçası jeologların, coğrafyacıların, istatistikçilerin gözünde nedir ki ? Haymana, Konya ovalarile Koçhisar ve cenuptaki göller düzlüğünün birleşmesinden doğan bir istep denizi... Şukadar bin kilometre murabbaı bir kuru, vahşî deniz ki Anadolu yaratılırken, daha üçüncü devrede, tabiatın hasis eli şuursuz bir alayla kireç, kum, tebeşir; jips, şist setlerde çevirmiş; ande- ■ zit, serpantin, diyoritten mıhlarla perçinlemiştir. Bu setleri zamanın zelzelesi sarstıkça yer yer vadicikler, uçurumlar, yarıklar »açılmış; ne yazık ki buralardan çok kere lav akmış; yahut genişçe çöküntüler olmuş, oralarda da ancak bataklıklar tutunabilmiştir. Bu gün hakikî bir toz denizi gibi dalgalanan bu coğrafyanın tek neşesi Tuz Gölü’dür ve istepin bu üçyüz kilometrelik boşluğunda bunalan gözün gördüğü tek rüya seraplardır.1941 yılında yaşıyan Türk arkeologu için mesele nekadar farklıdır.Şöyle ortalama, 900 metre ile 1500 metre yükseklikteki bu istepte yaylalardan ovalara iner, granitlerin ufalanmasından meydana gelen sert, renkli geçitleri geçer, Tekdağı’nın, Paşadağı’nın, Bozdağ’m, Koca- dağ’m, Karacadağ’ın pınarlarından içerken gözler Ankara’nın Ludumlu belinden ve Emir gölünden Konya’nın Beyşehir gölü ve Fasıllar köyüne, Haymana’dan Aksaray’a kadar höyükler ve âbidelere dalabilir. Türk arkeologunun gözü Çihaçef, Androzof, Hamilton, Ainsvort, hattâ bir Pero, bir Şaptı gibi yabancıların gördüğünden çok farklı bir âlemi sey­redebilir. Şimalden cenuba doğru, şimdi kuru yaylaların yamacında, eteğinde, yahut şimdi bir toz deryası, bir bataklık cehennemi olan ova­ların kenarında yer tutan höyüklerin duvağını birer birer kaldırır. İnsan, İsa’dan hiç olmazsa 3000 yıl önce bu höyüklerin temelini atmış olan kütlelerin bütün macerasını yaşıya yaşıya ilerler.İster Erciyeş’ten ve Hasandağı’ndan yani doğudan, ister Emir ve Mugan gölleri mıntakasından yani şimalden, ister Afyon taraflarından
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yani batıdan, ister Kilikya’lardan yani cenuptan geliniz, Konya’dan ge­çeceksiniz ve Alâiddin Tepesi’ne selâm vereceksiniz. Bu bakımdan Alâ­iddin tepesi, Orta Anadolu’nun bu kısmının bağrında tarihin özenerek yükselttiği bir kuleye, bir âbideye benzer.Benim gibi şimalden gelenler için bu kulenin manâsı inanılmıyacak kadar derin, büyüleyicidir. Muhtelif kapalı havzaların döküldüğü Konya ovasına kadar, Orta Anadolu’nun bu yaman çölünde yüzü insana korku verecek kadar buruşuk ve sert tepelerin, yahut kara leyleklerin küren hâlinde (kuşların küme halinde bulunuşu) uçuştuğu göl taslağı bataklık­ların arasından kamyonların, taksilerin cehennemden kaçar gibi uzak­laştığını görürsünüz. Kağnılar, arabalar, develerin mütevekkil katarları arı gibi çalışkan bir halkın durmıyan gidiş gelişiyle, yaratıldığı yerde kalmış hissini veren bu çölün belki en karakteristik âlemini meydana getirirler. Yolunuzun üstüne değişik mesafelerle dizilen höyükler olma­sa, siz de başkaları gibi bu çöle insan elinin değmediğine hükmedersiniz. Fakat bu höyükler, yer yer oyulan böğürlerine hiç olmazsa beşbin yılın tabakaları, renkli ve dev işi bir kemer gibi dolanmış olan bu höyükler, size acele etmemenizi söyler. Onların - benzerlerini düşünerek - hayali­nizde kaldırdığınız tabakalarında çok zengin, çok orijinal Bakır Çağı, Hitit Çağı, Frikya Çağı, Roma ve Bizans Çağları, nihayet Oğuz Türkleri­nin medeniyetleri dile gelmiş gibidir. O medeniyetleri kuran kimbilir kaç milyonlarca insanın - tıpkı şimdi kağnısı, devesiyle akıp giden halkın düşündürdüğü şekilde - işte bu vahşî denen çöle karıştıklarını düşünme­' mek mümkün mü? Bütün bu milyonlar, şimdi şu ayaklar ye tekerlekler altında uğunan toza, çakıla dönmüşlerdir. Nasıl ki onların şehirleri, o yüzleri bulan şehirleri, şimdi istepin şu asık yüzlü kayalıklarından, te­pelerinden farkedilmez haldedir. Yıllarca Çihaçefler, Andrpzof’lar, Pero’- lar, çöle vaktiyle can vermiş olan kütleleri, onların şehirlerini işte bu­nun için görmediler. Beşbin yıl önce buraların tabiatını ele alanların macerası, kaderi yenen, tabiata hükmeden fatihlerin efsanesidir. Bu hö­yüklerin çokluğu, bu höyüklerdeki medeniyet katlarının duraksız, birbiri ardından gelişi, bu tabiatın kendi içinde barınanlara huzur değil, yıkıl­maz bir iç çatısı verdiğini anlatıyor. Çöle meydan okuyan bu eşsiz tahammülü, sabrı, sükûnu, gevezeliğe ve firara müsaade etmiyen ağır başlılığı, Orta Anadolu’nun halkında bir karakter olarak buluşumuz sebepsiz değildir.Fakat höyüklerin dile gelen tabakaları, sizi geçmişin milyonlarca ruhile nekadar çevrelerse çevrelesin, kapalı havzaları aşıp Konya ova­sında ilerlemeye başladığımız zaman yanınızda yalnız serap kalmıştır: Gözün alabildiği yerlere kadar kuruluktan çatlamış, kel, diş diş ürper­miş çölde, kimsesizlik kefen gibi sizi sarmıştır. Kuş bile uçmıyan Tem­muz gününün bu alevden, tozdan, çakıldan ve kayalardan meydana gelen sonsuzluğu, boşluğu içinde bir hisarı andıran uzak, görünmiyen köy evlerinin, efsanevî sütnnlar gibi göklere değen koyu direklerinin serabı ile avunacaksınız.îşte tarihin, arkeolojinin bütün takatini yitirdiği bu andadır ki Konya vahası görünür. Bu vâhanın hasretile koşan çöl yolcularına ilk selâmı

B" ltlbarUd‘rW bir anda, Alâ.
Konya’n,gerek AUlddin TeneSl”„ln ÖJ ^Uçmalardan önce gerek din Tepesi, torba torbaop7akX\n,‘?llarin Alâld' Eflâtun lıakîm buravı nasd^ meydana gelmişti. YalnızŞimdi Türk' : eli TSin’?" tefekk,îr kUİeSİ *""»«*■1temizlemiş, onu hakikaten havran kalın butün masallardantur. Gerçi Alâiddin Tepesine" torb^^^lnXmiŞtir’ ama ÖU’ °fadakİ gaHp’ sevimsiz ağaçlama3 hevesin sebebb kal^STnsamalmm bir zemine,küçük şehir, oldukça geniş bir Bakır CaTJ^- ?ehirle ,yerleŞiyor- Bu rünüyor. Bu şehrin harap olusundan 5 ° ? brıne yerini terketmiş gö- iskân görmemiştir. Bunu artık anhyoX\lâ?dV Te^temızlıyenler, Konya mıntakasımn bütün ö , Tepesı nı masaldan ve zenginlikte şehirlerle Taş devri’ somın/T^ da görülmemiŞ azamet etmişlerdir. Msselâ Konya’nın cim Sula T d°1Up taşt^D1 tesbit Karahöyük, görülmemiş büyüklüğü ile kh K°fkU denen cenuP yerindeki hyor gibidir. Bu b.kX Alâiddin tepes” M™ JT"" T'""5™ kap- müddet bırakılmış, unutulmuş görünüyor ’ Fakat aT^i s™™ UZUn önce 1000 tarihlerinden beri akan Frikvabi Anadolu ya Milâttan höyüğümüzün bütün dünyayamXdan ok’vJe dÖkÜ1Ünce’kavuştuğunu görüyoruz. ’ ak kadar azametli bir şehreuzun devirleri/üzerindTdmlşLmuz^bi^br °lduğunu ferken diğer gerçi Konya’ya en son gelenler olarak ' bUnalt“Jyor- °ğuz Türkleri ni insanlığa asıl takdim eden onlardır AlâiddS akatAIâiddin Teİ>esi’‘ şaşılacak bir bollukla kaplıyan höyüklerde başka d™ ÖU mıntakayı tabakaları bütün yüksekliği kanlıvor Şka devır’ ba§ka medeniyet lelerin binlerce yıl yaptığım hülâseden TürkJer’ ba?ka kübistepte- onun tepesinden bakan bir âbide hıT k °yF^e karşı ' hattâ bu birlikte, duvarları önünde yüzüne daldığım Sabah gÜneşleyükleri yalnız Bizans kilisesinin yerine bir din âdeHn^™ t-"1’ bÜ' mamıştır. Bu cami valmz -Z . adetim getirmek için kur-yapılmamıştır. Türk büyükleri hu ”lu. evazJ’fera^atli büzülmesi içinde yetleri mühürlemek ve" AWriin UTmagruı\ abldeyt daba önceki medeni- seyretmek için yükseltmiştir Onlar ” tt bÜtÜn tarifain maktaını sanki gözden geçirmişlerbüyük denÎzlerin ca^t ŞUUrJakavuşan bu istepi, tarihlerin kendileri ” Şolumasına sızıntı halinde ettiğini anlamışlardır. Okadar iyi anlam’ışlartnki'" '7“ İÇİ” "aSip göründüğü bütün bu alemin ka(|er|„ “*?' '■ »“"tmu,

kütieierimizin b„ralara
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Eski ve Türk Konya’nın hududu neresidir? Bu sınırlar, bir yandan cenuptaki Cem Sultan bahçesine, bir yandan garpteki Meram’a kadar mı genişliyordu? Bunu tahmin ediyoruz, fakat yüzde yüz bilmiyoruz. Ama, Türkler’in eline geçtikten sonra Alâiddin Tepesi’nin artık yetme­diği meydandadır. Bu vâdiyi Türkler okadar eşsiz bir hayatla doldur­muşlardı ki tarih ciltlerini kaplayıp taşıran Konya âbideleri doğabilmişti. Yalnız bunlar mı ? Burayı dolduran hayat, çölün sönmüş âlemine ak­mış; insanın bir kale diyeceği gelen o muhteşem Selçuk Hanları mey­dana gelmişti. Yine bunun içindir ki bütün Islâm dünyasını dolaşan bir Muhiddin Arabi, bir Bahaiddin Veled, bir Mevlâna Celâleddin, ancak Türk’lerin şarkta yarattığı rönesansın havası içinde nefes alabilmişler, Konya’da karar kılmışlardı.Konya âbidelerinin, eski ve Türk Konya’nın bugün ne kadarı elimiz­dedir? Ah., buna utanmadan cevap vermek zor. Vatanın tapu senetleri olan bu âbidelerin yokedilişi bilhassa son zamanlara rastlıyor. Elimizde kalan, elimizden gidenin galiba binde biri. Alâiddin Tepesi’nden tarihin maktama bakanlar, eski ve Türk Konya’yı bir Antep işi gibi işliyen bizim zevkimizin vesikalarını kaybettiklerine daima yanacaklardır. Bu tarihi ve bu âbideleri yapanların bütün zerrelerinde, bütün işlerinde kaynaşan büyük, umumî ve bilhassa onlar için tabiî olan sanat aşkı, güzellik aşkı nerede? Bu tarihi, bu âbideleri ancak bir tahsil, bir mek­tep, bir şuur meselesi olarak alanların münferit çabalamaları nerede ?

İNCE MİNÂRE

Geçmiş nice yüzyılları koynunda kucaklar, Kutsal Atamızdan bize bin hâtıra saklar: Biz onda varız, onda Vatan, onda Cihan var, . * * *Git, söyle ki yurdum denilen sevgili yâre, Bilsen ne bakımsız, ne yazık înce Minare!* * *Heyhât ki dökülmüş ve kırılmış çinilerde, Uğrattı benim gönlümü binbir yeni derde; Hüznümle beraber dolaşıp durdum o yerde.

İĞ

* * *Git, söyle ki yurdum denilen sevgili yâre, Bilsen ne bakımsız, ne yazık înce Minâre!
Mustafa Yurtsever
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MEVLEVİ VELİLERİ
( EFLÂKİ’nin İsimli Eserinin Tercümesidir.)

Çeviren : NACİ FİKRET BAŞTAK

(Baş tarafları bundan evvelki sayılardadır)

Üçüncü Bab

[Hazreti Mevlâna -Celâlettin- Rumî in ter­
cüme! hal ve menakıbinden bazılarıdır.]78 — Hakayık ve esrarın vakıfı olan âlim ve mütebahhirler şu suretle nakil ve rivayet ettilerki Hazret-i-Mevlâna beş yaşında iken bazı zamanlar bulunduğu yerden sıçrar ve muztarip olurdu; 
O derecede ki Bahaettin Veled’in müritleri onu aralarında tutarlardı. Bu hal şundan ileri geliyordu ki onun gözlerine Ruhanî suretler ve gaybî şekiller, yani Melekler ve hayırlı Cinler ve Allahın kub­beleri altında saklanmış olan Mümtaz İnsanlar gözükürlerdi: Na- sılki evâil-i-hallerinde Hazreti Peygambere mukarrep melekler, Meryeme Cebrail, Lut ve Îbrahim-Halilürrahman ve sair mürsel- lere dört .Melek görünürlerdi. Sultan-ül-uleına şu yolda tesliyet verdi: «Onlar âlemi gaybe mensup olanlardır; kendilerini size arzediyorlar. Bu suretle inayet niyaz ederler ve âlemi gayıptan hediyeler getirmişlerdir; Bu nevi haller onlar üzerinde de tevatür ile vaki’ olmuştur.» Ve Baha Veled tarafından söylenmiş olan «Hüdavendigâr» lafzı, Hazret-i- Mevlâna’nın Belh’de altı-yttz-dört senesi Rabiül-evvelinin altıncı gününe delâlet etmektedir;79 — Şeyh Bedrettin Yavaş-Nakkaş-ül- Mevlevi şu suretle ri­vayet etti ki: Ben Hazreti Sultan Veled’ten işittim. Buyurduki: Bahaettin Veled’in kendi mübarek yazısiyle bir sayfa üzerine şu suretle yazılmış olduğunu gördüm :. Oğlum Celâlettin Mehmet, Belh’te altı yaşma gelmişti ki bir Cuma günü evimizin damı üze­rinde dolaşıyor ve Kur’an okuyordu; Belli Ekâbirinin çocukları
20 

her Cuma onun karşısında hazır bulunurlar ve namaz vaktine kadar onunla sohbet ve muhabbet ederlerdi. Meğer onların içinden bir küçük çocuk diğer birine şöyle demiş olacak : «Gel, bu dam­dan öbür dama sıçrayacağım» ve bu hususta bahse giriştiler. Mevlâna dudağının altından tebessüm ederek onlara şu cevabı verdi: «Kardeşlerim, bu nevi hareket, kedi, köpek ve diğer hay­vanlara yakışır. [Cenab-ı-Hak tarafından] mükerrem olan însan’m bu kabil şeylerle meşgul olması yazık değilmidir ?. Eğer sizde ruh kuvvet-i- ve can meyli varsa geliniz, tâ göklere kadar uçalım ve Alenı-i-Melekût’un menzillerini seyredelim !.80 — 1,11 esnada cemaatin nazarlarından kayboldu. Bu halkaışısmda çocukların hepsi de son derecede korkmuş olduklarından bağırışıp, çağrışmaya başladılar; Onların bu gürültülerinden dolayı halk vuku bulan hâle muttali oldular; ve gördülerki bir lahza sonra rengi uçmuş ve mübarek vücudunda bir değişiklik zâhİT olduğu halde avdet etmiştir; Bütün çocuklar başlarını açarak onun ayağının tozuna koydular ve onun müritleri oldular. Onlara dedıkı: «Ben sizinle konuştuğum esnada gördüm ki yeşil elbiseli bir cemaat beni sizin aranızdan yakalayarak göklerin tabakalarını 
ac semai atın burçlarını dolaştırdılar, ve bana âlem-i-ruhani’nin acip ve garip manzaralarını temaşa ettirdiler; ve sizin feryad-ü- fıganlarınız kulağıma geldiğinde beni tekrar buraya indirdiler. Ve diyorlardıki bu yaşta iken üç veya dört günde bir ve hattâ bazan haftada bir kerre ancak iftar ederlerdi.81 — Hazret-i-Seyid Bürhanettin’den menkuldür. Müşar-ün-ileyh rivayet etmiştirki; Şeyhim Bahaettin Veled, dostlarının büyükleri arasında daima ve müteaddit defalar buyuruyordu ki: Benim Hü­davendigâr [Oğlum] büyük bir nesildendir. Aslı Padişahtır ve onun Velayeti asalet iledir.Zira büyük valdesi Şems - ül - Eimme Serakhsî = ^-^~'nin kızıdır; ve diyorlarki filhakika Şems-iil- Eimme Şerif idi, aynı zamanda valde cihetinden nesebi Enıirülmü’minin Hazreti Ali’ye ilişildi. A aldem, Belli hükümdarı olan Kharzemsah’ın kızıdır; ve lıemm büyük valdem yani Ahmet Hatibi’nin anası; keza Belli Hukumdarı’nın kızıdır. Bu suretle şecer-i-nesebi zikretmekten maksat, sırf menşei’ni söyleyerek öğünmek değildir; Belki bu hu­susta vukufu olmayan ensabiyatcılar ile bu mesele hakkında mü­nazara ve^ münakaşa edenlere şu hakikati bildirmek içindir ki onların aba-i-kıram ve ecdad-ı- izamı işte bu suretle surî ve mânevi Şahan aslından idiler; Ve bundan dolayı pâk unsurdan
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idiler; Ve Peygamberin işareti veçhile: Irk kuruntu vevesvesedir.] Bu ensabiyatçılar onların teiniz olan ırklarını muteber tutsunlar ve ona ta’zim etsinler. (Şiir :) yj »

[Bu neslin yalnız derisi yani maddi ve cismani kısmı büyük ve musaffa Padişah’lardan gelmedir. Balık’tan (semek’ten) tâ Si- mak (Arcturus) yıldızına kadar hiç, bir kimse onun cinsinden değildir; Onun özü (alelade) neseplerden uzak ve pâkdir; Hazreti Adem in sulbüne kadar onun bütün eslâfı bezın-ü-rezm ve nıellıa- menin büyükleridir.]82 — Menkuldürki bir gün Hazreti Mevlâna buyurdu ki: «ben yedi yaşında iken sabah namazında daima JLUlb'I) sure­sini okur ve ağlardım. Nagâh Oenab-ı-Hak, esirgemediği rahmeti­nin bir neticesi olmak üzre bana tecelli etti; ve bunun tesiri ile kendimi kaybettim ve bihuş oldum; Bu esnada Hatiften bir ses işittim; diyorduki: «Ey, Celâdettin, bizim azamet ve celâlimiz hakkı için, bundan sonra mücahede çekme, zira biz seni kendimiz için mahal-l-i müşahede ittihaz ettik. Cenab-ı-Hakkııı bu lutuf ve inayetine şükrane olmak üzre nihayet derecede kulluk ediyo­rum ve iki) Ayet-i-Kerimesi mucibince çalışıyorum vecoşuyorum; Ta ki kendi arkadaşlarımı ve müridlerimi cemal, ke­mal ve hal itibariyle derecei mükemmeliyete isal edeyim. Nitekim bizzat kendisi şöyle buyurmuştur : (Şiir)

Kalp ve canım âlem-i-şuhut’ta bir ipliğe benzemişti; Tâki bu ipliğin ucu bana yüz göstersin; Çetin yolları nihayete isal ettim; Yolu kendi arkadaşlarıma kolaylaştırdım.
(Devam edecektir.)

26 - 30 Ağustos Zaferi
Yazan: Nâzım Evren

— Baştarafı bundan evvelki sayılarda —

Neticeyi anlayınca yürüyememiş, olduğum yerde mıhlanmış kalmıştım. Bu dakikada duyduğum ıstıraptan beynimin uğuldadı­ğını, boğazımın höğsümden gelen bir tazyikle tıkandığını hissettim. Bu raporda yaramın vehameti ve doktorumuzun ihtisası dahilinde olmadığından Kolordu seyyar hastanesine şevkim icap ettiği yazılı idi. — Demek ki ben, bu zafer yolundan 336 senesinden beri bir dakika ayrılmadığım sevgili bölüğümden, alayımdan ayrılacaktım. İki sene hiç ayrılmadığımız Alay ocağı bizim için yüksek bir aile bir ana, baba, kardeş odağı olmuştur.Cephe bizim için zevkli bir sahne, Alay tatlı, sıcak bir aile yuvası idi. Şimdi bu zevkli sahneden sıcak ve munis ocaktan ayrılacaktım.Bu acı hakikatin düşünceleri ve tessürleri içinde bu kâğıdı bir idam beratı telakki ediyordum.Bu düşüncelerle Alay kumandanımızın yanına gittik. Doktor ^da gelmişti...Alay kumandanımız da teessüründen hiç bir şey söyleyemeyordu...Nihayet doktor bey vaziyeti izah etti. Beni Alaydan ayırmak hastaneye göndermek, vazifesi icabından olduğunu söyledi. Ben :— Ağırlıkta birkaç gün tedavi olduktan sonra belki iyi olur, senelerle terketmediğim Alayımla İzmir’e girmek şerefinden mah­rum kalmamalıyım. Diyordum.Doktor bey vazifesinin emrettiği derimi bir ıztırarla kararında ısrar ediyordu,
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Alay kumandanım :— Senin gibi fedakâr bir arkadaşımın bölüğümden ayrılmasını hiç arzu etmem. Fakat bilirsinki hep askeriz; bu işte doktorumu­zun kararını bir emir telakki etmek gene askerî vazifelerimiz ica- ındandır. Herhalde hastaneye gidiniz. Siz esasen vazifenizi faz- asıyle ita ettiniz. Yakında İzmir yollarında gene alaya iltihak edersin; dedi... 'Alay kumandanının bu askerce ve pederane sözleri karsısında mukadderata tabı olmaktan başka çare kalmamıştı...Alay kumandanımla veda ederek bölüğümün yanma kostüm ' Bölüğüme giderken dünkü yaralılarla bu sabah düşman tayyare- erının bombalarından yaralanan askerlerimiz, yedeğe alınmış, bas, ayak ve karınlarından sargılı yaralı atlarımız harekete hazırlan­mış, hazin bir kafile teşkil ediyorlardı.Beni bekleyen arkadaşımın yardımı ile bölüğün içtima ettiği yere geldim. Şimdi hayatımda İstırapların, elemlerin en aeı haki- ka tlariyle karşılaşıyordum.Ethem harekâtından bu güne kadar İstiklâl harbinin binbir maceralarında ciltlerle menkıbeler teşkil edecek derecede zengin ve yüksek kahramanlık ve fedakârlıklarına şahit olduğum kahra­man zabitlerim ve mehmetçiklerimle vedalaşacaktım.Temiz yürekli bir bölük kumandanı için hayatta bundan daha buzun verici bir sahne olamazdı.Bölüğümün yanına geldiğim zaman kendimi, simaları sararmış ve başları yere eğilmiş hareketsiz ve sâkit bir matem alayı önünde buldum. "Bu kahraman ve şen mehmetçiklerim vakıayı kablel vuku bir his ile idrâk etmişler teessürlerinden başları yere eğilmiş ve yüz­leri sararmış olduğu halde sâkit ve mahzun bir tavır alınışlardı.Tehlikeler, ölümler karşısında her zaman şen ve dik duran bu başlara ne olmuştu?.. Bu muammayı, bu hazin sırrı anca; Türk Kalbı, Türk seviyesi ve Türk kanı taşıyanlar sezebilir.Zaman teessür ve yeis zamanı değildi... Bizim, memleket ve ordu için yapacağımız daha çok mühim vazifeler ve çetin isler vardı. * 'Ben burada kısaca birkaç söz söyledim. Birkaç gün için bölü­ğümden, kahraman ve sevgili arkadaşlarımdan malûm sebeplerle birkaç gün için ayrılmak mecburiyetinde olduğumu ve güzel İzmir yollarında bir iki gün içinde birleşeceğimizi, zaferin son günleri 

içinde yaşadığımızı, vatanî ■vazifelerimizi bundan sonra da beraber bulunduğumuz dakikalarda olduğu gibi ifa etmeleri icap ettiğini söyledim.Bu anda yere eğilen başlar kalkmış, sâkit ve mağmum duran simalarda bir neşe ve şetaret belirmiş ve hep bir ağızdan :Merak etme yüzbaşım daha fazla çalışacağız, bütün şehit ve yaralı arkadaşlarımızın intikamım alacağız!., sadaları yüksel­mişti. 'Vazife aşkiyle canlanan bu ruhî tahavvül esnasında arkadaş­larımın her biriyle ayrı ayrı selâmlaşarak ve muvaffakiyetler temenni ederek vedalaştım ve son (At’bin!) kumandasını kendim vererek bölüğü yürüyüş kolu nizamına geçirdim. Bu dakikalarda kıdemli mülâzimim Sünusi beye: bölük ve vazife sana teslim, Allah selâmet ve muvaffakiyet versin; diyerek kanlı göz yasları içinde bölüğümden ayrıldım.Beş dakika sonra alay hareket için içtima etmişti. Burada diğer bölüklerimizin kumandanları, zabitleri ve askerlerde de ve­dalaştım. Alayımız (Altıntaş) ovasında fırka ile kolorduya iltihak etmek üzere emir almış ve saat dokuzda harekete geçmişti. Bu şanlı alayın hareketi mustarip benliğimi ve senelerle içinde geçir­diğim miicadelerle dolu şerefli bir mazinin ölmez hatıralarını güzel İzmir’e doğru götürüyordu. (Devam edecek)
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Karaca Oğlan ve Sayıl Oğlu
(Sayın K L. SkLCI’ya) |. Aczi Kendi

Konya Halkevi T. Müze Ko. üyesi 
Emekli Öğretmen

KONYA Halkevi dergisinin (48) sayılı nüshasında değerli ve çok yerinde yazılarınız TÜRKLÜK ve TÜRKÇÜLÜK ruhunun senbolü halinde derin hır alâka ile yazılmış samimî fikirlerdir ki, ASYADAN taşan ırkımızın ta.. o kaynaktan bütün ülkülere Ülkü olan varlıkları hissini, duygu­muzda tazelemiş... ve hele Folklör âleminden ılık, canlı örnekler sun­muştur.„ Irkını seven, ırkının varlığını araştıran ve yazanlar Ulusal benliğine aşık değerli kişiler değil midir. Öyleki bu çığırı açan, tazelpyen, gösteren bütün bilginlerimize sevgi sunarız.Bundan önce saltanatçı devri ki, ben ona (Istılahcı) devri diyorum işte o devirde Halk şairlerinin bu gibi sâde Türkü, Koşma, Destan’ Kayabaşı, Varsağı, Çukurova adlı deyişlerine “adam sende... bırak şunu... diyenler, horlayanlar Arap’ça Acem’ce bilen bir takım Kavuklunun gururları değilde ne idi?. Halk ve halkçı şiirleri ve yazıları bu şekilde burunlayarak, Kâşânelerde ve gezek yerlerinde «bu kabadır» diye söy- etmiyen onlar degilmi... idi?. îşte bu hâl o âlemin lisan, bilginlik tafrasından başka bir şeymi idi...?Fakat Halk ve Halk şairleri onların :
- Gazel -Zelıi hidâyeti hüsnü hattın nihayeti lutufYüzünde hücceti husiin Lebinde âyeti lutuf gibi anlaşılmaz lügatlerle dolu gazellerine ve:Zalimi yar ile ey dil dolu kansın neye Kaşların yayma benzer ki kurbansın neyeYalel terelel... lelli yalelli...gibi şarkılarına hiçte kulak vermiyerek kendi aralarında türeyen KARA­CA OĞLAN, KULOĞLU, SEYRANÎ, MELULÎ, DERCİ gibi daha pek çok Halk şairlerinin Türk ve Türklük ruh ve diliyle her yönden söyledikleri deyişlere canla başla yer vermişlerdir.
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İşte bu öyle bir RUH’dur ki Türklüğün (Issı) Gölden, Turan’dan kanma aldığı «Türküm, Türk geldim, Türk gideceğim...» şehametindendir.Yüzlerce yıllar geçtiği halde ırkımızın her san’at da olduğu gibi şiir ve müzik âleminde de bıraktıkları canlı eserler, Şiirler, Ata sözleri, uzak yakın hâlâ herkesi hayrette bırakıyor... itiraflara zorlayor ve yine bu öyle bir ruhdur ki her hangi yabancı dil bilen taslakların bu ANA dil ve Ana Ses’li müzik âlemini horlamaya, bozmaya yeltendikleri zaman bu Ruh hızlanarak varlığını koruyor.Bu öyle bir hakikattir ki, kimse darılmasın, şimdide aynı yabancı dil bilenler aynı vadide gerek şiir, gerek nesirde bir çok yabancı (ıstılah) öne sürüyorlar ... (neoletik) (aktualite) ve daha buna benzer bir çok yabancı söz... acaba bunların karşılığı dilimizde yokmu...? var... Fakat bu yabancı şözler dergilerde alabildiğine gidiyor. Hâl böyle iken bizde okuma kıtlığından bahsediliyor... İnsanın yine diyeceği geliyor ki «ey fikir sahipleri yazılarınızı Halk anlayışına indirin»!.. Siz bir fikir yazarken Halkı değil... yabancı dil bilişinize dayanarak mahdut bir züm­reye göre o tarzı güdüyorsunuz.Halk anladığını seve seve okur, okuma fikri böyle artar... İşte haftalık aylık dergilerin ağır satılışı bundandır. İnsan onlara : azizim; biz Türküz, Taştan Balta, Satır yaptık.,, yırtıcı hayvanları yere serdik, Taş devri yarattık... Dağları, kayaları eriterek Tunç, Demir çıkardık... Mızraklar, kılınçlar, oklar yaptık... bunlarla yollar açtık, geçitler yardık... şehirler kurduk, Devlet ve İnsanlık temelleri attık... yabanileri, uyuşuk­luğu sökerek irade, cesaret varlığını Dünyaya gösterdik..? Demir devri yaptık...Topraktan Barutu bulduk, insan kanı insan şerefi emen medeniyet ve refah düşmanı Nemrutların, Derebeylerin Şatolarını, Kalelerini bu­nunla devirdik, yerine varlık Anıtları, yüce Mâbetler, Kervansaarylar kurduk...Tarihlere Medeniyet devri verdik...? Dilimiz, ünümüz, kılıçla kalemi­miz, vardığımız her yerde kudretini düzenini kurmuş göstermiş, her çeşit İlmin telif kaynağı olmuştur. «Neden kendimizi horlayoruz?..» Doğu, bir güneş, bir ışık;.. Batı, bu ışıkla ışıklanan ve aldığı ışıkla aydınlanan bir yerdir.Biz bir ân uyuklamış isek... bu bir âdettir. Uyandık... El birliği, Dil birliği, Fikir birliği; işte bu uyanmanın tek bir yolu ve benliğimizdir. Eski Atalar «Kendini beğenmeyen çatlar, ölür» demişler. Kendi işini beğenmeyen, taklitçiliğe yeltenen kişiler benlik âlemlerini berbad eden­lerdir. Buna göre edebiyatımız bak, kendi kendine ne diyor :ı (i)Taştan Balta Satır yapan Türküz İlizAralan, Kaplan, Ejder kıran Irkız biz- Nice yollar sarp geçitler yarmışız Tarihlere Taş devrini vermişiz
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m . (wTunç demiri kayalardan erittik Orman Ejder dayanmadı çürüttük Aştık nice coşkun sular nehirler Kurduk nice yüce Mâbed Şehirler İzler kotluk her yerlere biline Şan verdik biz bu Cihanın Tüne Denizlere karalara girdik biz Tarihlere demir devri verdik biz(III)Kay, çoraktan Barut ateş çıkardık Nice Nemrut şatoların kopardık Bunun için derler Kayhan bizlere Kılınç Arşlan hem Alp Arslan bizlere Kervansaray nice Kale Şehirler Bu Aleme verdik şanlı devirler Kudüs, Kabe, Mısıra varan biziz hep Medeniyet devri kuran biziz hep Üç devirde nice Âlem doldurduk Kahramanlık destanını bildirdik Güneş gibi Şarktan doğru doğmuşuz Şimşek gibi Garbe doğru ağmışız Kılınç ile fenalığı ezerek Kalem ile nice İlim yazarak Tarihlere ünümüzü vermişiz Türk oğlu Türk bu Âleme girmişiz„ uB!îyle ?UuCa 1Şlk verilir’ tekrar ®eri ahnır... Bu da bir Irk bir benlik »hndur. Bu hususda Dil Kurultayımızın bunca değerli çalışmalarına ve telkinlerine karşı halâ dergilerde Radyolarda yabancı dil ve ahenk ba­ğlı tılıyor. Türk sokaklarında yabancı bir ses... Batı dili?..Gelelim sözümüze : Anadoluda daha öyle izler, eserler, cönkler vardır kı AvrupalIların uğrayamadıklan köylerde cami menberlerinde kalmıştırişte b1Z bu Alanda bulunduğumuz için elimize geçen bu gibi eski bXerh-yayitma Vermem gen?1İk Ve yardım edebilmektenbaşka bir isteğimiz yoktur. Bundan maksat herkesin anlayabileceği düz ve sade şiir, nesir, ve müziğin halkçı olmasıdır. Dilimizin benliğimizin bir durum, bir gösteride yükselmesidir. Bu durum her hususda birlik sevgi artıran bir amaç olsa gerek.Öyleki, bir kitlenin Ruhudur. Buna kesin bir misal şudur : Bazan Radyomuzda yurttan ses, memleketten ses, diye bir saat vardır, işte o 
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Tuna TürküsüYüce dağlardan aştık yedi yıl oldu Tuna boyları bize hoş bir Î1 oldu indiğim dağlar hayal meyal yol oldu Bir selâmım var alın aman Turnalar

saatte herkes; bugün Niğde, veya Sivas’ın müziği varmış., diye, Radyosu olmıyan komşular Radyolu komşulara koşuyor... O saati bekleyorlar. Öyle dinleyorlarki... işte bu içten gelen ruhî bir akıntı; paslanmaz bir istektir. Acaba bu isteğin kaynağı nedir ?. Ana Vatan, Ana Ses!. Türklük!.. Niçin?. Niğdenin sesi, çalgı âhengi sâde ve canlı «Türk terennümü» ol­masıdır. Gerçi Radyoda fasıl heyetimizin çalgı ve san’at maharet, âhenk tarzına hiç bir diyecek yok... Çünkü Fasıl Hey’eti saatini bekleyenler yalınız biz değil... Mısır’da, İran’da, Rusya’da, Irak’ta, Yunanistan’da... derin alâka ile dinleyen pek çoktur. Fakat çok yüksek âhenkli bir duru­ma mâlik fasıl hey’etimiz, ah, ne yazıkki hâlâ yalnız eski lugatlı şarkıları terennüm ediyorlar. Dil inkılabımızın arasında artık onları bir tarafa bırakarak halkçı deyişleri, tarihî kahramanlıkları, İçtimaî, Vatanî deyiş­leri besteleyerek bunları âhenge koysalar ne olur. Meselâ bakınız, yüz­lerce yıl önce Tuna boylarında söylenmiş şu türkü!.. Hayır,kahramanlık şarkısı; Fenâmı?. Bunda ne büyük bir Ruh var. Bu ve buna benzerleri hep beraber dinlesek... Birlik, Beraberlik olmuş olmazını?

Obada kodum nazlı Sunamı, Burnumda tüter unutmam Obamı, Siz olsun görün aksakalh Babamı! Yanıp sılama bulun aman TurnalarTuna boyu sıra sıra çınarını, Yârim acep beni sorar anarını, Obamızın ışıkları acap yanarını ? Bakında geri gelin aman TurnalarTunanın boyu büklüm büklüm söğütler, Oturmuş erler birbirin öğütler, Sarmış kenarı beyler, koç yiğitler, Sılaya çevir yolun aman Turnalarl nüm Çaloğlu adım Sarı Durmuş’tur, İçim kükreyor kahbe düşman sormuştur, Atını kişner rüyamı yâr görmüştür! Bir selâmını var alın aman Turnalar?.
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KARACA OĞLAN - SAYIL OĞLU nıes’elesine gelince : OtuZ beş yıl- danberi ödevle Anadolunun köy ve Yörük çadırları arasında geçen hayatımda buralarda elime geçen yazma cönkler, ve daha başka eser­lerde KARACA OĞLAN’ın pek çok türkü ve koşmalarına rasladınn Bunlardan (1) sayılı cönkte SAYIL OĞLU mahlasıyla iki türkü varki eyi incelenirse bunun birisi KARACA OĞLAN’ın ağzı ve âhengidir. Di­ğeri âhenk, üslup, hele deyiş ruhu itibariyle hemen hemen KARACA OĞLAN deyişinden ayrılıyor. Demek oluyorki SAYIL OĞLU adında bir şair daha olmak gerekk.Evet Mahlas birbirine yanaşıyor. Fakat deyiş, üslup tarzı nedense KARACA OĞLAN’IN Âfaki, Hâtifi deyişine yanaşmayor. Çünkü KARACA OĞLAN’ın türkü ve koşmaları ağzından çıkarken âdetâ tamğalı bir gü­müş gibi dökülmüştür. Onun ilhâmında ancak Türk Irkının dilberliği, şirin yaylaları, Irk şahâmeti ve Baharların, Turnaların canlı, ılık tasviri vardır. KARACA OĞLAN ne Ispir’e ne Irkının gayrı herhangi bir şeye ilhamında yer vermemiştir. Bu yolda Sayın Sadettin Nüzhetin son ya­yıma koyduğu KARACA OĞLAN eserindeki koşmalardan bile bir kaç danesi KARACA OĞLAN üslubuna göre söylenmiş başka bir ağzın mah­sulü olduğu sezilmektedir. Bu hususta çok yerinde buyurduğunuz gibi SAYIL OĞLU adında diğer bir şairinde olması görünüşe göre olağandır.Yukarda dediğim gibi elimizdeki (1) sayılı cönkte görülen ve geçen yazımızda ihtiyaten sona çizilen (Tatlı canım fedâ ettim yoluna dilber­lerin) diye başlıyan ve SAYIL OĞLU mahlasıyla biten bir Semâî de KARACA OĞLAN’ın şive ve ağzında değildir. Fark için, olduğu gibi alınmıştır. Bu hususdaki ikaz ve alâkayı çok saygı ile karşılarım.

O L M
Ayırdılar yoldaşımdan, Dardır gökler, yerler bana ! Eksik olmaz dert başımdan, Dertli Ozan derler bana '...

OGüzel olsam bakan olmaz, Çiçek olsam takan olmaz, Ateş olsam yakan olmaz, Dertli Ozan derler bana !
OKilit olsam açan olmaz, Köprü olsam geçen olmaz, Kımız olsam içen olmaz, Dertli Ozan derler bana!..
OTohum olsam eken olmaz, - Ayrık olsam söken olmaz, Kılıç olsam çeken olmaz.Dertli Ozan derler bana !..
OUrba olsam giyen olmaz, Ekmek olsam yiyen olmaz, «Hâlin nedir?» diyen olmaz, Dertli Ozan derler bana

A Z !..
Kopuz olsam çalan olmaz, Cevher olsam alan olmaz, Tutsak olsam salan olmaz, Dertli Ozan derler bana !..

OKalem olsam yazan olmaz, Kelâm olsam sezen olmaz, Türbe olsam gezen olmaz, Dertli Ozan derler bana !..Konuk olsam katan olmaz, Felek olsam çatan olmaz, Mezar olsam yatan olmaz, Dertli Ozan derler bana !..
•OAşık olsam bilen olmaz, Yitmiş olsam bulan olmaz, Bizde yalan, dolan olmaz, Dertli Ozan derler bana !..
UYola çıksam uyan olmaz, Feryad etsem duyan olmaz, Ölmüş olsam yuyan olmaz, Dertli Ozan derler bana !..Konya — 31/X/1942

Cemal Oğuz Öcal (USLU OZAN)
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Karaman muhitinin hayvanlara ait Ata sözleriDerleyen Karaman Halkevi ReisiÖğretmen
A. Şükrü Çiloğlıı

Ata ait:1 At ölür meydan kalır, yiğit ölür şan kalır.2 — At var meydan yok.3 Alma alı, sat yağızı, besle kırı, bin dor ata.4 — Rahvan at çabuk yorulur.■* — Ata binmeden ayaklarını sallama.6 — At koşar ikbal geçer.~ — Atını iyi bağla Allahına şükret.8 — Tutulan kısrak harman düğer.9 — Eğersiz ata yük olmaz.10 — At ile avrata inan olmaz.11 — Atma bakan ardına bakmaz.12 — At binicisini tanır.13 Ata dost gibi bak, düşman gibi bin.14 — Atın ölümü arpadan olsun.15 — At alan Üskttdarı geçti.16 — Kır atın yanında duran ya huyundan ya tüyünden.17 — El atma binen çabuk iner.18 — Attan inip eşeğe binme.19 — Yavaş atın çitmesi (tekmesi) pektir.20 — Yürük at yemini kendi artırır.21 — Atın tepmezi, itin kapmazı olmaz.22 — At şahlanır, kılıç kıvılcımlanır.23 — İyi at kendine çubuk çaldırmaz, (vurdurmaz)24 — At binenin, kılıç kuşananın,25 — Atın iyisi doru, yiğidin iyisi deli.26 — At izi it izine karıştı.27 — Bir atla üç nala kaldı.

28 — Atımızın nalına gün doğdu. '29 — At alırsan yürükten, kız alırsan Söğüt’ten,30 — Küneylan at koşmağa meydan arar.31 — Atı semirten sahibinin gözüdür. ■
Kediye ait:1 — Oami mumunu yiyen kedinin gözü bozarır.2 — Kedi ulaşamadığı ciğere pis der.3 — Kediye ciğer mi ısmarlanır ?4 — Süt dökmüş kedi gibi düşünme,5 .— Kedisiz ev köpeksiz sürüye .benzer.6 — Kedi gibi daima dört ayak üstüne düşer.7 — Kediyi gören sıçan gözünü yumar.8 — Kedinin kaçacağı yer samanlık.9 — Kedi gibi nankör olma.10 — Hırsız kedinin boynu kalın olur.11 — Her vakit kedi kaymak yemez.
Sıçana ait: 

> ■1 Bir sıçan deliği bin kuruşa.2 — Sıçanın sidiği denize fayda.3 — Sıçan düşse başı yarılır.4 — Dam yanar, sıçan da yanar.5 — Sıçanı yağ anbarma mütevelli yapın şiar,
Tilkiye ait: '1 — Tilkinin pazarda işi ne ?2 . — Tilkinin varacağı yer kürkçü dükkânı3 __ Tilki tilkiliğini bildirinceye kadar post elden gider.4 . Sen tilki isen ben de kuyruğuyum.5 — İyi tilki postundan belli.
Köpeğe ait:1 — ît iti ısırmaz.2 — ît ite, it de kuyruğuna buyurur.3 — Eceli gelen köpek cami duvarına siğer.4 :— ît ürür, kervan yürür. .5 — îte bak yattığı yere bak.
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6 — Köpekten toklu doğmaz.7 — Aç köpek fırın damını deler.8 Peynir iyi peynir amma it derisine basılmış.9 — Köylü köpeğine sahip ol, yal benim.10 — îte dalanmaktansa çalıyı dolaş.11 — Isıracak-^köpek dişini göstermez.12 — Akılsız köpeği yol kocadır.13 — îti an, taşı eline al.14 — Köpeksiz köy bulup değneksiz dolaşma.15 Köpek suya düşmedikçe yüzmek öğrenmez.16 — Köpeksiz sürüyü kurt kapar.17 — Örmesini bilmiyeo köpek sürüye kurt getirir.18 — Köpek ürmekle kemik yağmaz.10 — ît tersi yemekle deniz mürdar olmaz.20 — Uluyan köpeği yaşatmazlar.21 Köpeğin ahmağı baklavadan pay umar.22 — Köpek ekmek yediği kapıya hor bakmaz.23 — Köpekçe köpek yalağını kıskanır.24 — îtin ağzını kemik tutar.25 — îtin kuyruğu kalıba girmez.26 — Tazı bizim tazı amma, çulunu değiştirmiş.27 — îtin ayağını taşdan sakınma.
Eşeğe ait:1 — Topal eşekle kervana karışma.2 —*> Eşeğini döğemiyen palanım döğer.3 — Eşeğin anırması sıpayı baştan çıkarır.4 — Eşek şakası yapma.5 — Eşek kulağından katır inadından belli olur.6 — Eşeği eşiğe bastırma.7 — Eşek sudan geçinciye kadar iş işten geçer.8 — Eşeğin kuyruğu gibi ne uzar ne kısalır.9 — Eşeksiz çiftçi tohumsuz heybeye benzer.10 — Eşeğin kazancı at için derler.11 —- Oanı yanan eşek attan ileri gider.12 — Eşek hoşaftan ne anlar? Suyunu içer danesi (tanesi) kalır.13 — ölme eşeğim ölme, yonca bitsin de ye.14 — Eşek ölür semeri kalır, insan ölür eseri kalır.15 — Eşeğine bakmaz köye düğüne gider.
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Merhum. M. Ferid Uğur ile M. Mes’ud 
Koman taraflarından, yazılan Celâlüddin 
Kar at ay ve kardeşlen adlı eserden :

Büyük Karatay Medresesi
S49 H. — 1251 M.

Konya’da Selçuk sultanlarından kalma harab köşk parçasının şimal cihetinde, ortasında ziya feneri bulunan yüksek bir kubbe ile bunun arkasına düşen cihette ve sol tarafta küçük bir (coupole) kubbeyi ve önünde müzeyyen bir methali ihtiva eden, bir bina görülür ki buna Bü­yük Karatay Medresesi derler.Beyaz ve gök mermerlerden vücuda getirilmiş olan medrese (portail = çlj) methalinin eni 7,45 ve boyu 8 metre olup asıl girilecek ahşap kapının genişliği ise 2,5x1,5 metredir [1]. Bu methal, tertibat ve tez­yinat itibarile, ne kendisinden dokuz sene evvel yapılmış olan Sırçalı Med- resesı’nin cümle kapısına, ne de kendisinden takriben ondört sene sonra kurulmuş olan İnce Minare Darülhadisinin methaline benzemektedir. Çünkü bunda ne birincisi gibi kemerli bir girinti ile bu girintinin iki ta­rafında mıhrapvarî hücreler, ne de İkincisi gibi fazla yazı orneman- ları vardır. Karatay cümle kapısını olsa olsa Alâüddin Camii’nin şimal cephesinde görülen ve kesme gök ve beyaz mermerlerle kapatılmış olan kapıya benzetebiliriz, ve hattâ onun tekâmül etmiş bir şekli diyebiliriz. Çünkü onunla bunun inşa tarihleri arasında otuz bir sene vardır., $a,ratay raethalinin umumî hey’eti, yukarıdaki eb’ada nazaran, mu­ta ba a yakın bir mustatil içindedir. Ahşap kapının yan sövelerile üst ve alt eşikleri, levha çerçivesine müşabih, düz, oluklu ve kabartmalı silme­den ibarettir. Üst eşiğin yukarısına; kemer taşları yerine, kenarları birer derz şeklinde oyulmuş ve birbirine geçmiş yedi adet gök ve beyaz mermer levha, uzunlukları yukarıya gelmek suretile, yerleştirilmiştir.Bunların etrafını çeviren silmelerin üzerine otuz yedi ufak hücre ya­pı mış ve bu hücrelere ^M^^cevanıiülkelim [2] yirmi üç hadisi şerif kabartma olarak kazılmıştır. Hadis hücrelerinin aralarındaki çiçekler siti- hze edilmiş sünbüllere benzemektedir. Hadisler şunlardır;
S - a\?aP. kapl biIâhare sökülerek Konya Müzesi’ne kaldırılmıştır.
(-) . Lafızları az, mânâları çok olan sözler.
(Millî tetebbüler mecmuası ) mn II ci cildinin 4 üncü sayısında (s. 144 . 149 da)

-—Mekâna Molla Camî’nin farisî, manzum bir Hadisi erbain tereemesi 
vardır.Orada Karatay Medresesi’nin kapısındaki hadislerden rakamla işaret evledik

T . , * Mdnıfın Türkçe tercemelerını (s. 161 -165 de) haşiye
olarak koymağı münasip gördük.
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Sağda aşağıdan yukarıya doğru : oUl,El-amâl - ü -binniyat = îşler niyyet ile yapılır. cVLYl»Vel-mecalis-ü-bilemanat = Meclislerde emnü emanet bulunmalıdır. Yani toplantılarda konuşulan sözlerin dışarıya yayılmıyacağmdan orada bulunanlar emin olmalıdır [3].
El - müsteşar - ü - mü temen = Kendisile îştiare edilen adamın emin bir adam olması gerektir [4].

Aİis. âxJIEl-üddetü ıza — Savaşa hazırlık savaşın vuku’una mani’dir.
SoJlEl-idetü deyn = Vadetmek borçlanmak demektir [5].

Elharbû hud’a — Harp aldatmaktır. ' V f-d’Ennedm-ü- tevbe = Peşiman olmak tevbe etmek demektir.
m-j tdrlEl - cemaat-ü- rahme = Toptantıda rahmet vardır.

â»>11El-firkat-ü- azab = Ayrılık azaptır.
(3)-

c—l cJU- jl

Ey olan mahremi mecalisi tins
Hıfzı râzı mahafil et zira

(4) — <-0*j cSjj jl»l -Ul

üyj JUli

itme her şahsı namulayimi sen
Müsteşar ola mütemen tâ kim

(5) — cS'jj -Uİ»

jjjî" lS'j' -Ul J' j

Her ne kim ola zirveri nutkun 
Farzdır zimmeti hiramda vaid

razı meclis sana emanettir 
keşfi râz eylemek hiyanettir.

-uy öt.1

İj«Lm l jjb jÇ jj»- 

mahremi istişare eyle hazar 
olmaya rehnümayi savbı hatar 

jl»?. j'V

anı icraya ol nesakperdaz. 
anı farzoldu eylemek incaz.

El - emanet-ü-gına — Emniyet ve itimade lâyık olmak zenginlikten sayılır.
Eddin - ün - nasıha = Din nasihatle kaimdir.
Üst sağ köşede :

El - haseb - ül-mal = Mal bir nevi haseptir, yani mal sahibi olanlar soylu soplu adamlardan sayılırlar.
Sağdan sola doğru;

El-kerem-üt-takva = Kerem takvadan maduttur. fM5ÛI JJ f5UIEsselâm-ü - kablel-kelam = Selâm vermek sözden öncedir.
Essüal-ü-nısf - ül-ilm = Soru sormak bilginin yarısıdır, yani insan sora sora öğrenir demektir.. Yahut bir şey’in nasıl sorulacağını bilmek o şey hakkında yarı ilim sahibi olmak demektir.

•aLJI jiEddüa-ü - hüv-el-ibade = Tanrıya yalvarıp yakarmak ibadettir.
Eddeyn-ü - şeyn-üd-din = Borç dinin andır. Yani borç din için ar ve lekedir [6], .

jru XİIEttedbi- ü - nısf - ül- ayş = Tedbir geçinmenin yarısıdır.
Üst sol köşede:

Etteveddüd - ü - nısf - ül-akıl = Dostluk göstermek aklın yarısıdır,
(6) - U--5 *jr-

olma varsa dinde temkinin 

lekedar itme camei dinin

iJl»- aaUjV

Pençei Bahtgiri deyne esir

Sakın evsahı deynden zinhar
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Solda yukarıdan aşağıya doğru:

^jıElhemm-ü- nısf - ül - herem — Hüznü keder yarım ihtiyarlıktır.îj!c jAlElhayr-ü-ade — Adet olan hayır yapmaktır.
Eşşer-ü- lecace = Husumette inat etmek şerdir.
Essemmah - u - rebbah = Cömert kimse çok kârlıdır [7].
El’aser-ü-şüm — Solak kimse şumdur yani uğursuzdur. ■ .Elhazm-ü- sûüzzan = Sûizan hazmü ihtiyattan ma’duttur [8].

J?Elveled-ü- mebhaletün mecbene = Evlat pintilik ve korkaklığa vesi­ledir.
fİÂJIElbizam-ül- cefa = Ağız kokusu cefadır.

•■IjuPy* ji jiliElkur’an hüveddeva = Kur’anı kerim devadır.
❖ ❖ ❖Bu methal kapısının üstündeki hücrevî kısım başka Selçuk binalarında görüldüğü veçhile içeriden dışarıya doğru stalaktitlerle doldurulmuş bir ehram manzarası arzetmeyip bir satıh üzerine oyulmuş muhtelif şekilde yedi sıra cevherin terkibinden husule gelmiştir. Bunun üstünde (grek)

talibi destmayei amâl
it nukudı semahati imal

(.J»-

herkese hüsni îtikad üzere 
ola ahvali tâ sedad üzre

(7) -

Ey olan kârgâhı âlemde 
İster isem fevaidi dareyn

(8)-

Merdi hazm azma o kim olmaz 
İhtiyat ide her umunnda
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tabir olunan dişli nakışlardan müteşekkil bir kemer vardır. Kemerin etra­fında kaytan ilik ağızları gibi kıvrılımış ve birinin kıvrımı di&erinin altın dan veya üstünden geçmiş, gök ve beyaz mermerlerden ma’mul onbeş adet şerit mevcuttur. Kemerin ve kemeri ihata eden şerit tezyinatın ka­idelerde burmalı sütunçeler arasına, kenarları bezelye yapraklarına mü­şabih kabartma nükuşla müzeyyen ve müstatil şeklinde birer mermer levha yerleştirilmiştir.
Sağdaki levhanın, üzerinde:

jlj <sJlj Jtj c—Jljil 4^21 jl jejjl yj

Solundakinin üzerinde üunun alt tarafı olan :öd-LJI JjLc j »ü»/ Ü.Uayeti kerimesi sülüs yazı ile kabartma olarak yazılmıştır [9].* * *Kapı açıklığının (2,30 metre) iki tarafındaki köşelere beyaz mermer­den birer burmalı sütunçe yapılmış ve başlıkları Kemger (acanthe) yap­rağını andıran kabartma ve oymalarla bezenmiştir.Yanlarındaki panolarda, Yunan’ın (aşık yolu) na benziyen köşeli şe- iiler ve kenarları çevreleyen zarif çerçeve ve zincirler görülmektedir [10], Yukarıda bahsi geçen ilik ağızları taklidi şerit oymaların yan tarafla­rıyla üstüne yapılmış olan üç kabaranın oyma işlentileri bunlara haki­katen cazip bir güzellik vermiştir. Bu satıh üzerinde zâirlerin dikkat gözlerim çeken mimarî ornemanlardan biri de gök mermerden vücude getirilmiş ve kûfî çifte Muhammed’e benzetilmiş olan müsattah burgaç­lardır, ki Alâüddin Camii’nin kapalı kapısında da tıpkıları vardır [11].
w ( ) (19 cjJ den, mânası: yâ Rab I bana; kendime, ana ve babama
Hhlrn e? nİ’met0 «ük™tmeyi ve hoşnut olacağın güzel işi yapmağı
ilham et- Yâ Rab 1 beni de; rahmetinle, lûtfunla, salih kulların arasına koy., 
(Süleyman Peygamber bn suretle Tanrı’ya yalvarıyor.)

(*°? y°lu denilen bu tezyinat Almanya nazilerinin fârik alâmetleri olan 
çengelli haçlara (croıx gammâes) da benzemektedirler.

. ~ ^itabesinin tarıhi <617 H. 1220 M.) olduğuna göre bu kapı Alâüddin I dev­
rinde inşa olunmuştur. (626 H. 1228 M.) tarihinde Konya - Aksaray yolu üzerinde 
kurulmuş olan meşhur (Sultan hanı = Alâüddin ribatı = kervansarayı) nın dış 
kapısının yan hücrelerinde debunlara küçük mikyasta tesadüf olunmaktadır. Aşağıdaki 
binalarda da kabartma şekilleri vardır :

a - Antalya sûru üzerinde iken yıkılıp Antalya Müzesi’ne nakil ve orada tekrar 
tanzim edilerek muhafaza altma alınan (642 M.-1244 H.) tarihli kitabe levhasının iki ta- 
rsfındA*

b - Konya’daki (656 H. - 1258 M.) tarihli Sahip At.’nın (Lârende) camii’nin med- 
ualınde.

e — Konya’daki İnce Minare’nin kapısında.
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Medresenin kitabe taşı on parçadan müteşekkil ölüp üzerlerine Sel­çuk Sülüsüyle şu bir satırlık kabartma yazı hâkkolunmuştur :
L-Jüy* ^.Ul j <11 jli ptaMl jüaL.ÜcJ öjV'b jljLi'ûjl J'sj

Ü)l-Uc. (^ILsaJ jÜ~.jl Jp’j1- Jj—jlkUl (j'.Jlj

»Z’ J. illc—J Qw j I j J^^**-***^

Tercümesi:«Yüce Tanrı (Allah iyilik yapanların iyiliklerinin karşılığını asla zayi etmez) buyuruyor. Kılıç Arslan .oğlu Mesud’un oğlu Kılıç Arslan oğlu sultanı şehid Keyhusrevin oğlu Keykubad’m oğlu Keyhıısrevin oğlu ulu sultan, âlemde Tanrının gölgesi, dünya ve dinin yücesi, fetih babası Key- kâvüs’ün devleti günlerinde ve altı yüz kırk dokuz senesi aylarında Ab­dullah oğlu Karatay b.u m barek imaretin kurulmasına memur oldu.»Kitabede yedi Selçuk hükümdarının isini sıra ile zikredilmiştir. Üze­rindeki tarihe nazaran binanın kuruluşu Keykâvüs II. nin, kandaşları (Rüknüddin Kılıç Arslan IV ve Alâüddin Keykubat II ile müştereken, saltanat sürdüğü devre tesadüf etmektedir. Ancak Keykâvüs’ün lâkabı= îzzüddin iken burada j_jkiU = Alâüddin diye tavsif olunması bazı taşların sonradan değiştirildiği zamıını hasıl etmektedir [12],Bundan evvelki eserlerinde ismi hiç geçmiyen hayır sahibinin bu medrese kitabesinde adı j ^tUy) şeklinde apaçık yazılıdır. (^ILI ») imlası Hutsma tab’ı farisî selçuknamede elimizdeki vakfiyede(jı_ihly) bazı eski yazmalarda (^(bj) ve (jlbj) olarak muharrerdir.Cephe nakış ve yaz ları arasında medrese mimarının adına delâlet eden hiç bir kayıt ve işarete tesadüf edilmemesi şayanı teessüftür. [13],. .* * .Taşçılık san’atmın bl tün incelik ve güzelliklerini ihtiva eden bu methalden içeriye yani bugün üstü açık olan avlıy.a girer, ve arkamıza bakarsak sol tarafta tuğladan yapılmış ve mpzayık çinilerle süslenmiş, ortası çukur ve harap bir köşe alikası görürüz. Bu siyah ve yeşil çini parçalarının, medh.il arkasının daha bazı yerlerinde de el’an bulunması vaktile oradan büyük künbed kapısına kadar müzeyyen ve üstü kubbe ile örtülü bir yerin mevcudiyetine dellâet etmektedir. Bu büyük kubbe altına yol veren yerin uzunluğu 7.5, künbed kapısının eni 1.40, yük- ekliği 2 metredir. ' ( Ardı var ) - •
(12) - Konya’daki Alâüttin camii kitabelerinden ikisinde de hâk vo tahrif alâ- . 

metler göriilınestedir. îzzüddin Keykâvüs I. in ismi kazınarak bazı harfleri cılız bir 
şekilde Alâüddin Keykubad’a tebdil edilmek istenilmiştir.

(13) - Mimar Şahabettin Uzluk, Konya âbideleri adlı eserinde (s. .),
hll— Keluk bin Abdullah olduğunu söyliyorsa da vesika göstermiyor.

Halkevi- iConf^anslarmdan s

Ziraat Seferberliği
Prof. Dr. ŞEVKET A. BİR’AND

Sayın dinleyiciler, aziz hemşerilerim;Çocukluk hayatımın en güzel günlerini geçirdiğim, yurd içinde tarihî servetleri ve tabii güzellikleri ile özel bir yeri olan, Konya’mıza Parti­miz adına konuşmak ve siz çiftçi kardeşlerimi ziraat seferberliğine çağırmak için geldim. Memleketimizin yücelmesinde ve bugünkü kudretli durumu almasında büyük rolleri olan bu ana teşekkülümüzün vermiş olduğu bu ödevi sevinçle yapmaktayım. Hepinize beni dinlemek için buraya kadar zahmet ettiğinizden ötürü teşekkür ederim.Aziz dinleyicilerim,İnsan tarihinin çeşitli safhaları, tatlı acı günleri, can sıkacak saatleri ve korkunç zamanlan vardır, işte biz, bu korkunç zamanlardan biri içinde yaşamaktayız. Çünki iki buçuk yıldan beri insan tarihinin yaz­madığı ve insan neslinin görmediği bir harp kıtadan kıtaya geçerek bütün insanlar ve onların yaratabildikleri İnsanî âlemler için çekilmez bir felâket halini aldı; Bu korkunç kasırganın geçtiği yerlerde bir za­manlar bütün dünyanın ilim ve irfan kaynakları olan şehirler, müzeleri, kitap evleri ve anıtları ile taştan bir yığın haline gelmektedir. Buralar­da hayat şartları değişmiş, yaşama imkânları daralmış ve devamlı yok­sulluklar içinde yaşayan insanlar çekilmez ve hatta tasavvur edilmez şartlarla karşı karşıya gelmişlerdir. Bir zamanlar buralarda refah içinde yaşayan bir çok insanlar, bugün ufak bir ekmek kırıntısının hayali ile şenelttikleri dünya şehirlerinden, donattıkları dünya evlerinden göçüp gitmektedirler. Bizim de katıldığımız böyle bir harp -bundan 28 yıl önce başlamış ve memleketten memlekete sirayet ederek umumî harp halini almıştı. Fakat hemen söyleyelimki o harple bugünkü harp arasında büyük farklar .vardır. O harpte Erler cephede boğuşurken onların baba­ları, kardeşleri, kadınları ve çocukları gerilerde rahat rahat yaşayor
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mrd^Şap BUgün İSe tarlada çal,?an ameledefl tutunuzda
koluma nö^bet6beklemektedir.8'13^ el^e,^an^aSI “ ™ "sı-
CnmhfîV0”78 ^metleri bu ağır şartlar altında inlerken bizlerdeaziz huı Reisimiz ve Millî Şefimiz, İsmet İnönü’nün idâreleri sayesinde 
çalışmak a* yurdumuzda huzur ^de yaşamak ve sükûn içinde a dU.nya nımetleJİnin en büyüğünü insan oğluna yaraşır 
ğunu lit^LOlmaktayız- Bunun en büyük bir nimet oldu- 
femAkb a T ederken’ bunu korumak ve gelecek tehlikeleri ön­lemek için başarmak zorunda kaldığımız bir çok işlerin hakikî millet dâvaları halinde önümüze dikildiklerini görmekteyiz.Takdir buyurulacağı üzere 2,1/2 yıl önce dünyanın beş büyük kıtasını saran bu büyük kasırganın doğurduğu İktisadî buhran aziz yurdun her Köşesinde kendisini hissettirmeğe başladı. Sayın Başvekilimizin de buyur­u lan gibi «harbin dışındayız; fakaat buhranın içindeyiz». Bunun tesir- erını azaltmak ve İktisadî varlığımızı emin kaynaklarımızla sağlamak çın hepimizin üzerimize düşen vazifeleri şerefli bir millet ödevi bilerek yapmamız gereklidir. Bildiğiniz gibi bugünkü harpler cephe harpleri o maktan çıkarak milletler harbi hâline gelmiştir. Onun içindirki bu harbe «top yekûn harp» denilmektedir. Bunun sebebi bir milletin askerî siyasî, iktisadi ve sınaî bütün kaynakları ile diğerinin üzerine çullanması’ ve onunla kesin bir ölüm dirim savaşına girişmesidirki, bundan cephede savaşan Erler kadar geride çalışan her amelenin de rolü vardır. Dünya münakalat yollarının kesilmesi yüzünden her milletin kendine yetmesi, kendi gücü ile kendi ihtiyaçlarını temin etmesi ve bütün bunların ba­şında cephede nöbet bekleyen yiğitlerin sayısız ihtiyaçlarının memleket içinden tedarik edilmesi lâzım gelmektedirki, bu da bütün dünya millet­lerini ister harp içinde bulunsunlar, isterse harp dışında kalmış olsunlar ziraî ve iktisadi savaşlara sevk etmiş bulunmaktadır. Netekim son ha­berler, İsveç’de, İsviçre’de, İngiltere’de güzel parkların ve süslü ziynet bahçelerinin ziraat tarlaları haline getirildiklerini bildirmektedirler. Bunun için bir yandan sulhun nimetlerinden faydalanırken öte yandan a gerek askerî ve gerek İktisadî yönlerden gelecek tehlikeleri önlemek için gereken tedbirleri almakta kusur etmemek lâzımdır. Harp başlaya- ıdanberi şahit olduğumuz bir çok olaylar harp dışı olan memleketimizin de harp içinde olanlar kadar hazırlıklı ve tetik durmasının lüzumlu olduğunu gösterdiler. Sistemli Casus teşkilâtı ile memleketleri içerden avlamak, ansız baskınlarla dışardan çökertmek artık bu harbin modası oldu. Bunun için habin başındanberi harbin ne demek olduğunu çok iyi bilen ve ilerisini gören Şefimizin iradeleri ile kahraman Ordumuz bir defa daha silâha sarılmak zorunda kaldı. Tarihin bu ünlü Ordusu şimdi şehir- terimizi, havalarımızı ve denizlerimizi korumak için nöbet başındadır. Bize de topyekûn harbin icabatından olan bir çok işlerin başarılması düşüyor. Bu işleri sıra ile düzene koyan Hükümetimiz, şimdi bizden Or­dumuzun ve Milletimizin muhtaç olduğu gıda maddelerinin aklımızın erdiği ve gücümüzün yettiği kadar bol ve çok miktarda yetiştirilmesini istiyor. Bunu açık olarak söyledikten sonra şimdide müsaadenizle bu 
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şerefli vazifenin başarılmasını mümkün kılacak belli başlı güvenimizin nelerden ibaret olduğunu anlatmağa çalışayım.-Bu güvenlerimizden birisi Millî varlığımız, diğeri de Millî kaynaklarımızdır.Kaynağını Millî benliğimizden alan Millî varlığımızın nelere muktedir olduğunu bin bir kültür müesseseleri ve bin bir sosyal teşekkülleri ile dünya milletlerini hayretler içinde bırakan aziz Milletimizin kurduğu büyük İmparatorluklar isbat etmişlerdir. Bunun için tarihimizin daha eski sahifelerini karıştırmağa lüzum bile yoktur. Yakın tarihimizin hepi­mizin hatırladığı canlı olayları millî şuurumuzun nelere kadir olduğunu cihana tanıtmıştır. O zamanlar yurdumuzun Batısı, Doğusu, Cenubu ve Şimal köşesi düşman istilâsına girmişti. Üç büyük kıtanın derinlerine kadar genişleyen Millî Şuur, Orta Anadolu’nun en orta kısmında çenber içine alınarak boğulmak istenmişti. Fakat bu kuru Step’in yanık bağrında dirilen Millî varlık, hatırası önünde daima hürmetle eğildiğimiz Ebedî Şefimizin önderliği ile çekilen zincirleri kırarak denizleri aştı. Ozamanda yine böyle sıkıntılara girmiş ve kendi kendimize yetmek zorunda kal­mıştık. Çünkü kıyılarımız kapanmış, memeleketimiz içerden ve dışardan sarılmış ve bizi yoketmek için siyasî, askerî, ve İktisadî bütün tedbirler alınmıştı. Fakat buna rağmen biz bize yetmesini bildik ve İstanbul’a girecek atlarımızın nalını Konya’da dövdük. Şimdi de aynı vaziyetlerle • karşılaşmış bulunuyoruz.Çünkü dünyadaki bütün münakale yolları kesilmiş, ticarî münâse­betler durmuştur. Bunun neticesi olarak ilâçtan tutunuzda otomobil lâstiğine kadar bütün ticaret mallarının temin ve tedarikleri güçleşmiştir. Buna rağmen hükümetimiz, aldığı tedbirlerle ve içerde el attığı sınaî teşebbüslerle bu ihtiyaçlarımızı olanca azmi ile karşılamaya çalışmak­tadır. Netekim muhtaç olduğumuz pulluklar, uç demirleri, çapa ve çayır makineleri ve diğer bir çok aletlerin içerde yapılmaları için gereken tedbirler alınmış bulunmaktadır. Buna rağmen çiftçiliğin çeşitli işlerini görmüş bir çiftçi sıfatiyle bilirim ve takdir ederimki, araba dingilinden tutunuzda tarla tırmığına kadar pek çok ihtiyaçlarınız vardır. Fakat şurasını da unutmamak gerektirki, içinde yaşadığımız şartlar, tasavvur edemiyeceğimiz şartlardır. Bunu bilerek ve lâyıkı ile takdir ederek kendi kendimize yetmeğe çalışmamız ve ihtiyaçlarımızı ona göre ayarlamamız bize düşen önemli vazifelerden biridir. Bunu yaparken hatırdan çıkar­mayacağımız bir nokta vardırki, o da tarihin her devrinde ve dünyanın her yerinde kendimize kendimizin yettiğidir. Bunu böyle bilir ve millî varlığımızın kaynağını bunda ararsak o zaman emin olunuzki yenemi- yeceğimiz bir müşkül kalmayacaktır. Bunu belirttikten sonra şimdide millî kaynaklarımıza geçelim:Dünyanın bir çok yerlerini görmüş ve diğer yerlerini kitaptan öğren­miş bir adam sıfatile sizi temin ederimki, Dünyada tabiî kaynakları bu derece zengin, yer altı servetleri bu derece çeşitli ve toprakları bu de­rece verimli bir ülke yok gibidir. Memleketimizde Bakır’dan tutunuzda, Demir’e, Kükürt’ten tutunuzda Krom’a kadar millî sanayimizin muhtaç olduğu her çeşit yer altı servetleri vardır. Hattâ bazı yer altı servetle-
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bir Servetimiz ^iaha “i^^ ü^ndT be/cVTt nin yetişimine müsait olan toprakÎarımTzdı v? a“fulleri-
rimiz dünya pazarlarında rekor kıracak bir miktar ve kalitendi».. peToFımdTb^ yrtklD bİP geiecekte bize yetecek ve artacak miktarlarda , u un ugunu görmekle sevineceğimiz muhakkak gibidir.

s^".=!s»1=î,“£2“S
Süslerler Âet a"^’ ve Şimale dogru kıyılarımızda geniş yerleri sleıleı. Orta Avrupa nm esmer orman toprakları vesil orman tinleri Karadeniz kıyılarında yer almışlardır. Alacaristanh/pannoovalamda Rusya’nın Hazar kıyılarında ve Sibirya’nın münbit ve Xuld^^ turla?' J® h9kİkî hububat mıntakaları İç Anadolu’da mevcut-tuılaı. işte bu tabu ve coğrafik benzeyişler yüzünden yurdumuz malik bulunduğu toprak çeşitleri, nebat birlikleri ve yeraltı servetleri ilT to pXy ven-ndbüt?Umi aÇlk söylemek istersek diyebilirizki, Avru-bizim böVlP J tUn Hneba*lar «memleketimizde de yetişmektedir. Bu da Rumuzu uösVrir T ? baklmından ne kadar talili oldu­ğumuzu göster ır. Şurasım da işaret etmek isterimki, yurdumuzda yetişen bazı mahsuller diğer yerlerde de yetişmekle beraber yurdun kokusun? birLTsaUe0'^111? g?Steilrler- ^tünlerimiz, incirlerimiz buna en güzel tedir mat tonrîkî dQnyan*n di£er yerlerinde de yetişmek­tedir takat topraklarımızın verdiği lezzet ve özel koku onlarda yoktur Kalı ornıyada büyük dikkat ve ihtimamlarla yetiştirilen incirler bizim­kilerin yanında taklit gibi kalırlar. Buda bize Y^rdumuz^^k  ̂mansu. yetiştirmek kabiliyetinde olduğunu açıkça göstermektedir.*n™Jd;mUZ genişl!k hacından da bize yetecek kadardır. Sahip oldu- yuVarIak hssflP 800’000 kilometre kareyi bulmaktadır.Nüıusumuzun onsekız milyon olduğuna göre kilometre kareye 22, 1/2 kişi dus^k edır Halbuki bu nisbet Almanya’da 140, Belçika’da 262, Fransa’da ,6’ iHgI?te7 e 193’ Hollanda’da 232 dir. Bu hesaba göre bir kilometre karad®Tarkıye ye msbetle Fransa’da 2,1/2, Almanya’da 7, İngiltere’de Bunlnda mTmTk1 r T13 “İSİİ daha fazla Insan yaşacaktadır, lel-pfitrp me“leketımızde adam başına düşen arazinin adı geçen mem- aCtid / a- eŞ °n mİSİİ daba fazla oldu£u anlaşılır Fakat bu teriC Mp ı fkİide henÜZ İStİfade edemediğimizi söylemek is-araCve ht.T İE1 halİnd® kullunıIan arazi pulluk altındakide bur h?hmen mÜSaVldİr- Son ^Harm ziraî faaliyetleri neticesin- vın mer’ vn b^fme, raüsavı olduklarını kabul edebilirizki, bununla da y . e meraya tahsis olunan arazinin büyüklüğü göze çarpar. Mer’a ve SS?, h ,C ?St6rlIen “a2Men pek onunda ziraata elve“Sll 017 eag,m kabul edecek olursak ziraatimizi bu şeklite daha bir kaç misline 
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çıkarabileceğimiz muhakkak gibi görünmektedir. Gübreleme, nebat de­ğiştirmeğe ve fennî sulama şekilleri de tatbik edilecek olurlarsa o zaman geniş arazimizin bize çok şeyler vaadettiğini söyleyebiliriz. Yapılan tetkikler bu geniş arazi parçalarını işletmek ve ziraatimizi iki üç katına çıkarmak için memleketimizde kâfi miktarda insan ve hayvan kuvvetinin bulunduğunu da göstermişlerdir. Bu izahlarımla ziraatimizi arttırmak için icabeden tabiî imkânların bulunduklarını söylemiş oluyorum. Şimdi de Millî iktisadiyatımızın nelere dayandığını inceleyelim.Millî iktisadiyatımızın temeli hiç şüphesizdirki, ziraattır. Çünkü nü­fusumuzun % 77 sini ziraat ile uğraşanlar teşkil ettiği gibi dışarıya satılan mallarımızın büyük bir kısmını da ziraat mahsulleri teşkil etmektedirler. 1939 ve 1940 yıllarımıza ait aşağıdaki rakamlar bunu açıkça göstermektedir.
Görüldüğü üzere dışarı satılan mallarımızın takriben yüzde 81 ini ziraat mahsulleri teşkil ediyorlar. Bu itibarla ziraatımızı yükseltmek normal şartlar altında bile Millî menfaatimiz iktizasındandır. Halbuki bugünkü vaziyet normal şartları aşmış ve çok istifadeli bir şekle girmiştir. Bundan 8-10 yıl önce 50-60 kuruşa satılan Keçiler bugün on misli daha fazlasına satılmaktadır. Bir yıl önce buğday Hatları 6 kuruş iken bugün iki buçuk misline çıkmıştır. On yıl önce Ereğli’de bir çift Mandanın otuz liraya sa­tıldığını hâlâ unutamıyorum. Bu söylediklerim şundan bundan duyma mi­saller olmayıp Ereğli ve Karaman pazarlarında gördüğüm hakikatlardır. Bu yüzdendir ki ötedenberi çiftçiliği terketmiş bulunan birçok kimselerin tekrar tarlaları başına döndüklerini görüyoruz. Bunları size yine sizden olan bir çiftçi sıfatile söylerken Millî Şefimiz ve aziz Cumhur Reisimiz İsmet İnönü’nün Millet Meclisi kürsüsünden sizlere yapmış oldukları baba nasihatini hatırlatmayı vazifelerimin başta gelenlerinden sayarım.Sayın Şefimiz bu hitabelerinde bugünkü hatların devamlı olamıyacak- larına işaret buyurarak müstahsillerimizi tasarrufa davet etmişlerdi. Bu davetlerine candan icabet edeceğinizi bilerek ve kurak yıllarda başınıza gelenleri düşünerek bu yönden de çok tedbirli olmanızı bilhassa tavsiye ederim.Sayın yurtdaşlarını:Yurdumuz çeşitli tabiat parçaları, çeşitli mer’aları ile büyük hayvan sürülerini barındıracak bir kabiliyettedir. Netekim bugün bile hayvanı mahsullerimizin değeri mühim yekûnlara baliğ oluyor. Aşağıdaki rak- kamlar bunu daha açık göstermektedir.
Sayın arkadaşlarım:Harbin doğurduğu ağır şartlar insan sabır ve tahammülünün üstüne çıkmışlardır. Bu şartların İktisadî tesirleri yavaş yavaş memleketimizde de hissedilmekte olduğundan bunları azaltmak ve Millî varlığımızı lâyık

■ ' 45



olduğu refah ve ferahlığa ulaştırmak için bugünlerde başaracağımız bir çok işler vardır. Bildiğiniz gibi dünya şartlarının ağırlığı altında bütün milletler yıllardanberi görmedikleri bir kışı geçirmiş bulunuyorlar. Kışın erken bastırması ve çok uzun sürmesi yüzünden güzlüklerimizi bize bü­yük kazançlar temin edecek bir nisbet ve vüs’atte ekemedik. Fakat bu demek, şu demek değildir ki ekilen yerler bizi tatmin etmiyecek kadar az bir vüs’atte olsunlar. Fakat Hükümetimizin dileği sadece bu değildir. Hükümetimiz ve Partimizin dileği, milletimizi bugün geçirdiği şartlardan daha iyisine kavuşturmak ve ele geçen bu fırsattan istifade ederek Köy­lümüzü refaha kavuşturmaktır. Bunun için Hükümetimiz, tohumlukların dağıtılması, ucuz kredi temini, Patates ekenlere dönüm başına iki lira Pi­rim verilmesi gibi müessir tedbirler almıştır. Sırası geldikçe ve icabettik- çe milletimizin menfaatına uyacak her çeşit tedbirleri alacağından hiç şüphe etmemeliyiz.Bu itibarla istihsalimizi arttırmak ve yazlık ekimini iki üç katma çı­karmak için elden gelen gayreti esirgememeliyiz. Bunda sizin de ziraî ve İktisadî yönlerden büyük menfaatleriniz vardır. Müsaadenizle bunları da kısaca anlatayım:Takdir buyurulacağı üzere iklim şartları kurak olan yerlerde tek mah­sul ekmek ve bütün ziraat mahsullerini bir mevsime sığdırmak doğru değildir. Yılların verdiği tecrübelerle bunu çiftçilerimiz de çok iyi bilir­ler. Bundan başka yazlık mahsuller, kışlık mahsullere nisbetle oldukça yüksek bir kâr ve menfaat temin ederler. Bazı çiftçilerimizin yıllardan beri yalnız Patates, Mısır veya Fasulya gibi yazlıklara ehemmiyet ver­meleri bunlardan daha fazla kâr temin etmelerinden ötürüdür. Bütün bunlardan başka yazlık mahsullerimizden bir kısmı ve meselâ Patates, Mısır, Darı ve bunları takiben Fasulye, Nohut ve hattâ Bakla aslî iaşe maddelerini teşkil ederler. Bunlardan istihsali maddî menfaatleriniz ica­bından olduğu gibi sınırlarımızı bekliyen kardeşlerimizin ve çocuklarımı­zın muhtaç oldukları gıda maddelerini yetiştirmek bakımından da Kutsal ve Vatanî bir vazifedir. Mısır, Patates, Darı, Nohut ve Fasulye ekimini arttırmak için burada çok müsait yerler vardır. Esasen her çiftçi burada kâfi miktarda bu gibi mahsulleri ekmek ve yetiştirmek ister. Bu mesele onun âdeti ve an’anesi haline gelmiştir. Bunun için vakit ve zamanında ark­larınızı temizlemeniz, tarlalarınızı hazırlamanız ve su israfına sebebiyet vermiyecek şekilde tavalara ve tahtalara ayırmanız lâzımdır. Buralarda suyu israf etmek, kendinize ve komşunuza fenalık etmek demektir. Bu mesele artık ferd dâvası olmaktan çıkmış ve memleket dâvası olmuştur. Onun için akar suların mümkün mertebe israf edilmemesi için arkların ve su yollarının temiz tutulmasına dikkat etmeliyiz.Bu gibi sulak yerlerden başka buralarda sulanmayan yerler de vardır. Fakat her aile ister ve zahmetine katlanırsa taban suyu yakın olan tar­lalarda kendi ihtiyacını karşılayacak kadar Mısır, veya kuru sebze alabi­lir. Bunun için ufak bir kuyu açmak ve hayvanlarla çevrilen dolaplar yap­mak kâfidir. Bu işi İstanbul sebzecileri yıllardanberi yapmaktadırlar. Bu usule Çumra civarındaki çiftçilerimizin başlamış olduklarını görmekle 
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seviniyorum. Fakat her nedense buralarda ötedenberi bu işlere karşı ilgi­siz kalınmıştır. Çıplak ovalarda, sayısız köylerimizde hâlâ ağaç namına bir şey yoktur. Yazın sıcak günlerinde bir gölge bulmak için duvar dip­lerini aramaktayız. Avrupa’nın birçok yerlerinde yağışın yüksek olmasına rağmen büyük masraflar ve zahmetler ihtiyar ederek ora çiftçileri daha derinlerden su alırlar, ve bununla sebze ihtiyaçlarını temin ederler. Bu İmkânlar burada da vardır. Mısır, Nohut ve Fasulye gibi mahsulleri sulak olmıyan yerlerde de ekebilirsiniz. Vaktinde hazırlanan ve bu suretle kış yağmurlarından faydalanan kıraç yerlerde yetişen Kavun ve Karpuzlar bunun misalidirler. Nitekim Karaman’m Karadağ eteklerindeki bazı köy­lerde çiftçilerimiz bu usule alışmışlardır. Bu misallerden diğer köylerimi­zin de faydalanmaları tavsiyeye değer.Sayın hemşehrilerim,Bu mevsimde önemle ele alacağımız işlerden biriside hayvanlarımızın kışın muhtaç olacakları yemleri şimdiden düşünmektir. Hayvancılığın memleketimizin iktisadiyatında ne önemli bir gelir teşkil ettiğini ve hele Konya ve kazalarında hayvancılığın ve bilhassa Koyunculuğun ne kadar kârlı olduğunu bilmiyen yok gibidir. Eski koyun tüccarlarının en zenginlerimiz olduğunu söylersem belki de hata etmemiş olurum. Çünki buralar bu faydalı mahlukların üremeleri için her türlü şartlara ma­liktir. Kokulu yavşanların kapladığı ve sayısız koyun sürülerinin otla­dığı mer’alar dünyanın diğer yerlerinde yok gibidir. Fakat buna rağmen «ne sürüsünü çoğaltan çiftçilerimizin Karun olduklarını görürüz, ne de sürüsü mahvolan çiftçilerimizin süründüklerini duyarız.»Demek ki tabiatın cömertliği ve kazanç yolunun masrafsızlığı yü­zünden sürüleri mahvolan çiftçiler birşey kaybetmiyorlar. Karun olmı- yanlarımız da sürülerini «saldım çayıra Allah kayıra» diyerek doğrudan doğruya tabiata ve kışın aman bilmez kucağına terkettikleri için ilerleye- miyorlar. Bence bunun ikisi de hatalıdır. Ve bunun hatalı olduğunu çift­çilerimiz çok iyi bilirler. Bence bunu böyle yapmaktansa ya çoğalan sürüden her sene bir kısmını satarak parasını Bankaya yatırmak veya- hutta çoğalan sürünün yiyeceği yemi ve barınacağı çardağı vaktinde düşünmek gereklidir.Bildiğiniz gibi bundan on yıl önce geniş ölçüdeki bulaşık hastalıklar yüzünden telef olan hayvanlarımızın sayısı bir hayliyi bulmakta idi. Cumhuriyet Hükümetimizin bu sahadaki sistemli ve bilgili çalışmaları sayesinde on yıldanberi sığır vebasının (vebayı bakari) kökü kesilmiş, koyun çiçeği, Şarbon, Kelebek, Şap ve diğer birçok hastalıkların sebep­leri ve ilâçları bulunmuştur. Bugünkü günde memleketimizde sığırlar­da, koyunlarda, atlarda, köpeklerde ve tavuklarda görülen birçok has­talıkların tedavisine yarayan 20 çeşit ilâç ve seromlar yapılmaktadır. Görülüyor ki Cumhuriyet idaremiz bu sahada da gelirimizi arttırmak ve hayvanlarımızı korumak için elden gelen her gayreti esirgememiştir. Bunun için bizim de kendi kâr ve menfaatlerimizi düşünerek hayvanla­rımızı yenisizlik, ahırsızlık ve ağılsızlıktan ve onları kendi kendine ye-
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tışen otıar gibi yetişmek ve gelişmekten kurtararak bize büyük menfa- a ıer temin edecek şekillerde üretrnğe ve yaşatmağa çalışmamız lâzım­dır Bu vesile ile buralarda güzelce yetişen, yonca gibi, burçak gibi, ve . sıılanmıyan yerlerde Koringa gibi yem nebatlarının ekilmesine de dikkat eaenm. Yonca ve Koringa tohumları Ziraat Vekâletince temin edilmiş, ve çiftçilerimizin istifadesine arzedilm iştir. Dileyen er bunları da kolayca temin edebileceklerdir. Bundan başka kemâle gelmiyecek yerlerde yem­lik mısır ekmek ve bunları kurumağa yüz tutarken dererek samanlık­larda depo etmek faydalı olur.Bu sıralarda ele alacağımız tedbirlerden biriside bahar mevsiminin gelmesi dolayısıyla akar sularımızın boşu boşuna akıp gitmelerine'mey- dan vermiyerek çayırlıklarımıza ve köslerimize akıtarak buralarda der­meğe müsait otların yetişmesine imkân vermemizdir. Böyle yerleri ko­rur ve otlarını vaktinde derersek yemlik ihtiyacımızın büyük bir kısmı­nı temin etmiş oluruz. Anbarlarıınızda ve samanlıklarımızda yapacağımız tasarruf gibi megalarımızın iyi ot yetiştiren yerlerinde de tasarruf yap­malı ve buraları korumalıyız. ' rSayın arkadaşlar,Kış mevsimi geçmiş ve biz çiftçiler için mühim bir çalışma başlan­gıcı vadeden bahar mevsimi gelmiştir. Ilık bahar güneşinin tesiriyle bi­zim gibi tarlalarımızda ısınmaktadır. Bunları, tava gelir gelmez ektikten sonra yapacağımız mühim işlerden birisi de pulluk girmemiş veya yıl­lardan beri işlenmemiş yerleri açmaktır. Bu gibi yerleri sürmeden önce güzelce temizlemek, çalılarını ve sazlarını kesmek, kayalarını ve taş­larını ayıklamak, sularını akıtmak lâzımdır. Bıinlârı yapmışsanız, tava gelir gelmez hemen sürebilirsiniz. Sürme işini yaz aylarına bırakmanız doğru değildir. Çünkü o zaman hem fuzulî masrafa ve hem de zahmete girmiş olursunuz. Bir kere tarlanızın sürülmesi güçleşir, sonra da tar­ladan kerpiç gibi kesekler çıkar. Onları ufalamak ve dağıtmak için çok büyük emek ister. Bütün bunlardan başka tarlanın suyunu da kaçırmış olursunuz. Halbuki bunun, Konya ve kazaları için çok büyük önemi var­dır. Çünkü buraları kurak iklim şartlarına malik olduğu için bir’ sene zarfında yere düşen yağmur ve kar sularından istifade etmemiz lâzımdır. Konya’ya bir sene zarfında 240,Karaman’a 370, Beyşehir’ine 500, Akşehir’e . de 400 milimetre yağmur düşmektedir. Şu hale göre Konya’ya düşen yağmur ve kar suları hiç akmamış ve buharlaşmamış olsalar, yeryüzün­de ancak bir karış yüksekliğinde bir su tabakası husule getirirler. İklim şartlarının bu kısırlığını göz önünde tutarak çok dikkatli olmamız lâzım­dır. Bunun için de müracaat edeceğimiz bir tek vasıta senelik yağıştan ■ faydalanmak ve onu mümkün mertebe toprakta depo etmeğe çalışmaktır.Buda ancak açmalarımızı ve nadaslarımızı vakit ve zamanında açmak, onları otlandıkça timar etmekle kabildir. Bunun için en müsait zaman Mart ve Nisan aylarıdır. Bu işi Mayısın ortalarına kadar da devam ettire­biliriz. Açmalarımızı bu zamanlarda yaparsak hem toprak kolayca dağılır ve hem de kış rutubetinin büyük bir kısmı toprakta kalır. Açılan tarla-
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lan yaz aylarında pullukla sürerek toprağın altını üstüne getirmekten çekinmeliyiz. Bu suretle toprağın rutubetini kaçırmış oluruz. Açılan tarlayı otlandıkça kaz ayaklan ile sürmeliyiz. Bunlar yoksa Borana da bu işi görebilir. Fakat pulluk ile çevirmek doğru değildir. Açmaların üzerine Nohut ekmek veya buralarda âdet olduğu gibi yeşil mısır ve bostan ekmek faydalı olur. Bu suretle hem tarlayı Sonbahar mevsimine kadar işlemiş ve hem de üstünden bir mahsul almış olursunuz. Yalnız açılacak arazide dikkat edilmesi lâzım gelen bazı noktalar vardır. Müsaadenizle onları da sırasiyle gözden geçirelim. Bazı yerlerde toprağın içinde kolayca eriyen maddeler vardır. Bunlardan toprakta okadar çok bulunurki bu gibi yerlerden kurak senelerde mahsul almak kabil olmaz. Bunlara bazı yerlerde Çorak adını verirler. Yağışlı yıllarda iyi mahsul veren çoraklar kurak senelerde ve hele vaktinde yapılmamış ve iyi işlenmemiş tarlalarda kötü mahsul verirler. Bundan on iki yıl önce Karaman çiftçileri böyle yerleri ekmişler ve kurak senelere isabet etmesi yüzünden büyük zarar görmüşlerdir. Buraları umumiyetle kurak, çorak ve her yağmurdan son­ra güneş açınca toprağın yüzünde beyaz bir çökelek (rusup) husule ge­tiren yerlerdir. Mümkün olduğu taktirde ve diğer yerlerin mevcudiyeti taktirinde bu gibi yerleri mer’a halinde bırakmak ve diğer yerleri aç­mak faydalı olur.Kayalık arazide ve sathı bir toprak tabakasiyle örtülmüş olan kırlarda bayırlarda ve yamaçlarda da açma yapmak doğru değildir. Buraları çabuk kurur ve üzerindeki mahsulleri kurak senelerde yetiştiremezler. Hele buralarda Çamlar, Meşeler, Ardıçlar varsa, buralarını açmak şöyle dursun bilâkis korumak gerektir. Aksi taktirde hem bölgenizin yeşil ör­tüsünü kaldırmış ve hem de kuraklaşmasına sebebiyet vermiş olursunuz. Bu mevsimde yapacağımız işlerden birisi de nadaslarımızın işlenmesidir. Nadas demek üzerinden mahsul aldığımız bir tarlayı ertesi yılın İlkba­harına kadar boş bırakmak ve dinlendirmek demektir. Memleketimizin bazı yerlerinde ve meselâ Adana, İzmir ve Karadeniz kıyılarında nebat değiştirme usulü dedikleri ziraat tarzı vardır. Yani mahsûl kaldırıldıktan sonra tarla boş bırakılmayarak üzerine başka mahsul ekilir. Fakat ora­larda iklim şartları müsait olduğundan mahsuller de çeşitlidir. Halbuki buralarda iklim şartları kurak olduğundan toprağın dinlenmesi lâzımdır. Çünkü topkak üzerinden mahsul alındığı için bazı cevherlerini kaybeder. Bu cevherlerden birisi su, diğerleri de kayaların dağılmasından husule gelen mağdenî maddelerdir. Yapılan etüdler topraklarımızda mağdenî maddelerin kâfi derecede bulunduğunu göstermektedir. Fakat su ihtiya­cımız büyüktür. Çünkü mahsul kalktıktan sonra toprağın suyu da azal­maktadır. Bunun temini için ya akar sulardan istifade etmemiz veyahutta senelik yağıştan faydalanmamız lâzımdır. Bu da ancak tarlamızı nadasa bırakmakla kabildir. Şu hale göre mahsul kalktıktan sonra tarlalarımızı olduğu gibi bırakmalıyız. Esasen buradaki çiftçilerimizin yaptıkları iş de bundan ibarettir.Yalnız bildikleri ve fakat bir türlü tatbik edemedikleri bir şey varsa o da nadaslarını vakit ve zamanında sürmemeleri, yani tarlaya erken
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Çıkmamalarıdır. Nadas yapmanın ve tarlaya çıkmanın en iyi zamanı Mart ve Nisan aylarıdır. Açmada olduğu gibi bunu da Mayıs ortalarına kadar uzatmak mümkündür. Biz buna «saman nadası» deriz. Bunu bil­meyen çiftçilerimiz yok gibidir. Fakat ya güzlüklerimizi vaktinde ekip bitiremediğimiz veya samanlığımızda ve anbarımızda hayvanların yiyeceği kalmadığı için bunu bir türlü vaktinde becerenleyiz, ve hayvanlarımızı çayırda kuvvetlendirdikten sonra tarlaya çıkarız ki, bu usul çok yanlıştır. Çünkü, gün dönümünden sonra yapacağımız tarlalar kesekli olur. Onları ufalamak ve dağıtmak müşküldür. Sonra da tarlanın suyunu kaçırmış oluruz. Bunun da ne kadar önemli olduğunu söylemiş bulunuyorum. Bunun için yazlıklarımızı eker ekmez hemen tarla yapmağa, nadasları­mızı açmağa başlamalıyız. Bunu yaptıktan sonra nadasları otlandıkça sürmek lâzımdır Fakat sürme işini hiç bir zaman pulluk ile yapmama­lıdır. En iyisi kaz ayağı denilen âletleri kullanmalıdır.Bu suretle hazırlanan tarlalar Teşrin ayı başlarında ekilmelidirler. Bu böyle yapıldığı taktirde ekilen tohumlar toprak altında ve kıştan kalan gönen ile cücüklenirler ve ilk yağmurlar düşer düşmez hemen yüze çıkarlar. Böyle ekilen ekinler kışa kuvvetli ve gürbüz girerler. Bahar gelir gelmez köklerini derinlere salarak boy verirler. Halbuki daha geç ekilenler kuvvetlenmeleri için büyük zaman isterler. Diğerleri ise ku­raklık basmadan kuvvetlendikleri ve başağa kalktıkları için kendilerini kurtarmış olurlar. Bu usul yıllardan beri Ankara ve Eskişehir istasyon­larında tecrübe edilmiş ve müsbet neticeler alınmıştır. Netekim iyi mah­sul veren güzlüklerimiz ve Halazdalarımız da bunu göstermektedir. Halazdalar bildiğimiz gibi arpa tanelerinin hasat esnasında tarlaya dö­külmesinden husule gelirler. Bunlar erkenden toprağa gömüldükleri için kendilerini kurtarıyorlar. Zaten atalarımız «Tanenin toprakta yılını geçirmesini tavsiye etmezler mi ?» idi.Bunun için tarlalarımızı vaktinde işler ve vaktinde ekersek ziraat 
işinde çok kârlı çıkarız. Demiri nasıl tavında dövmek lâzımsa tarlayı da tavında işlemek ve vaktinde ekmek lâzımdır.Aziz hemşerilerim,Size burada Yurd içinde özel bir mevkii olan bölgemizin tabiî şartla­rının hububat ziraatine müsait olduklarını gerek dünyadan ve gerekse Yurd içinden misaller getirerek belirtmeğe çalıştım. Bu suretle Partimizin bana verdiği şerefli ödevi yapabilmişsem kendimi bahtiyar sayarım. Sözlerimin ve dileklerimin içten ve özden geldiklerini söylemeği fazla bulurum. Yalnız şurasını tekrarlamaktan kendimi alamıyacağım. Sizin gibi ben de bahar kokusunun sindiği ve tarla kuşlarının uçuştuğu tarla­lara karşı aynı sevgiyi taşırım. Sizin gibi hem tarlada çalışmış hem mektepte yetişmiş bir çiftçi sıfatiyle muvaffak olmanızı, ve bölgenizi dünyanın başka yerlerinde gördüğüm yerler gibi mamur kılmanızı can­dan dilerim.
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Bildiğiniz gibi bir kaç yüzyıllık ihmâller yüzünden yurdumuz bay­kuşların tünediği bir ören haline gelirken Avrupa milletleri büyük sanayi kurmak, Mağdenlerini ve tarlalarını işletmek suretiyle büyük servetlere sahip oldular. Dünya servetlerinin akıp gittiği bu memleketler dünyanın yalancı cennetleri haline geldi. Halbuki tabiî servetleri ve tabiî güzellikleri ile dünyanın en hakikî cennetlerinden olan yurdumuz im­paratorluğun kötü idaresi altında harabezare döndü. Bunun neticesi ola­rak Maarifimizin, Nafiamızın, Ziraatımızın, Sanayiimizin ve Ticaretimizin yardım isteyen bütün işleri Cumhuriyet idaresinin omuzlarına yüklendi.Bildiğiniz gibi Cumhuriyetimiz daha yirmi yaşma basmadığı halde memleketimizde ancak Asırların yaratabilecekleri İlim ve irfan müesse- seleri, Kültür evleri, Fabrikalar, Mağden işletme ve arama müesseseler! kuruldu. Yurdumuzun uzak köşeleri demir ağlarla bir birine bağlandı. Bugün temiz ve rahat vagonlar içinde 24 saatte Sivas’tan Ankara’ya gidi­yoruz. Millî Savaş yıllarında bu mesafeyi büyük zahmet ve masraflarla on beş günde kat edenlerin ve bu uzun yolculuğun türlü, zahmetlerini anlatanların sayısı pek çoktur. Bu sebepten mütalealarımızı yürütür ve muhakememizi işletirken «nereden başladığımızı ve nerelere geldiğimizi» soralım!. 0 zaman emin olunuzki, yapıcı azmimiz bizi bir kat daha kam­çılayacak ve bizi muvaffakiyetten muvaffakiyete götürecektir.Bunu bilerek azimle, güvenle ödevimizi yaparken Millî Şefimizin çev­resinde çelikten bir çember yaparak mes’ut ve bahıiyar olmağa çalışalım.
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KONYA SULAMASININ KAHRAMANI

KURU KAFA
Yazan : KEMAL TURAN

İsparta Msb’usuKonya’nın Hayıroğlu Köyünde bir «Kuru kafa» vardı. Bu, âşık Kerem’in sevgilisi Aslı’yı sorduğu gözleri çukur, dişleri sı­rıtmış, yerlerde yuvarlanan bir külçe kemik değildi. Eski ma­salların Kerenı’i sağ olup elli yıl önce Hayıroğlu Köyüne uğra­mış olsaydı karşısına, o daha sazını eline almadan kendisininkin- nden kuvvetli bir aşktan bahsedecek dipdiri birisi çıkacaktı. Bu adama Köyde kimbilir hangi sebeple Kuru Kafa demişlerdi. Ancak Anadolu Köylerinde ve Kasabalarında bir hareketi, bir sözü veya herkesten ayrılan bir gidişi yüzünden herhangi bir sıfatla adlan­dırılmış insanlar çoktur. İhtimal bizim kahramanımız da doğru ve iyi bildiğine inanmakta ve aksine söylenenleri cevapsız bırak­makta, aldırmamakta ısrar ettikçe bu adı almıştı. Niçin bu hük­mü verdiğimizi anlatmıya çalışalım.Hayıroğlu, Konya’nın Çumra Ovasındaki Köylerden biridir. Burada ekilen topraklar, yağışlı yıllarda Bozkır’dan gelen küçük Çarşamba (eski adı Tavşan çayı) çayıyla sulanırdı. Çay ancak dört ay (Nisan’dan Temmuz’a kadar) su verir sonra kururdu. Geniş Çumra Ovası az yağmurludur. Kış yağışlı olmaz, Çarşamba Çayı su vermezse iyi bir mahsul almak güçleşirdi. Böylece çiftçi, ekim gününden hasada kadar acı bir tevekkül içinde ömür geçi­rir, birçok aylar gözü ufukta yağmuru, Çarşamba Çayı yatağın­da suyu arardı.Yayla Anadolu’da kurak yıllar çokluk birbirini takibeder. Köylerde bütün ihtiyatlar tükenir, nerede ise açhk başlıyacaktır. Artık yayla gençleri taşrada ırgatlıkla hayatlarını kazanmıya ve Köyde kalanlara bir şeyler göndermiye mecburdurlar. Bu sıkıntılı yaşayış gerçi bir gün değişir; fakat mahrumluk yıllarının acıla­rını unutamıyan yayla halkı için ihtiyatlar ayırmak, muhtemel bir felâkete hazırlanmak lâzımdır. Bol yılların neşesi, kurak de­virlerin acısını asla unutturamaz.Eskiler, sık sık kuraklık çeken Hayıroğlu Köyünün bulun­duğu Çumra Ovası için, talihin ara sıra şöyle müstesna bir 
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lutufta bulunduğunu görmüşlerdir. Çok kar düşen yıllarda hayli uzakta olan Beyşehir gölünün suları taşıyor, gelip ovanın öbür tarafındaki Sugla gölünü kabartıyor. Bu kabarma bazan o dere­ceyi buluyor ki sular aradaki Balıklı boğazını aşıp Çumra Ova­sında Çarşamba Çayıyla birleşiyor. Artık bu müstesna yılda tar­laları kana kana sulamak mümkündür.Çumra Ovası halkına on, onbeş yılda bir gülen talih bu güzel oyununu kimbilir kaç yüz yıldanberi tekrar edip duruyordu. An­cak ovadakiler için, gönüllerde ümit, talihin uzun fasılalı gülüm­semesini beklemekten başka yapılacak ne vardı?. Kışın çok karh olması kimsenin elinde değildi. 120 kilometre uzaktaki suları taşırıp getirmiye ise insan takati yetmezdi. Hayıroğlu Köyünden Kuru Kafa böyle düşünmüyordu. O diyordu ki: sular, biraz ka­barınca Beyşehir gölünden Suğla gölüne gelip Balıklı boğazını da aştığına göre arada açılacak derince bir su yolu ile fazla kışı beklemeden de Çumra Ovasını sulamak kabildir. Bu düşüncenin humması içinde Kuru Kafa Beyşehir’le kendi köyü arasında kim­bilir ne kadar dolaştı. Kurak günlerin acısı içinde birer ümit kaynağı olan Beyşehir ve Suğla gölleri kıyılarına koşarak kimbi­lir hangi uzak hülyalara kapıldı... idi.Yüz yirmi kilometre uzunluğunda, kanal demiyelim, basit bir 
su yolunu açmak için ne kadar insan kaç gün çalışmalıdır?.Hayıroğlu Köyü halkı yalnız başlarına bunu başaramaz­lar. Sudan faydalanacak komşu köylerin de katılması lâzım. Hal­buki bir köyü bile neticesi kestirilemiyen bir teşebbüse sürükle­mek kolay değildir. Köy içinde birçok toprak, su ve sınır kavgaları olduğu gibi köyler arasında da bazı çekememezlikler vardır. Kuru Kafa bunları bilmez değil. Ancak muvaffak olu­nursa bütün ova için kazanç büyük. O, bunu duyurmak ve ya­kın köyleri de çalışmıya sevketmek kuvvetini kendinde bulmuş­tur. Aşık Kerem’in hayatını yoluna koyduğu Aslı’sı gibi Kuru Kafa da bütün gücünü bu işe vermiştir. 1900 yılının Yazında yüzlerce insan ovada Kuru Kafa’nın gösterdiği yerleri kazıyor- yorlar, topraklar iki yana atılıyor. Birkaç yılda Beyşehir gölü suyu Çumra Ovasına akıtılacak.Konya Vâlisi Eerit Paşa kazaları dolaşmıya çıkmıştır. Bey­şehir ve Suğla gölleri arasında Kuru Kafa’nın çalıştırdığı insan­lara rastlıyor. Yapılanları görüyor. Söylenenleri dinliyor. Iş ger­çekten büyük. Ne kadar azimli olurlarsa olsunlar birkaç köy hal­kının başaracağı iş değil. Vilâyet merkezine dönüşte Ferit Paşa
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Sadi azanı oluyor, İstanbul’a gidiyor. Ancak Kuru Kafa’nın hem- şerileriyle giriştiği büyük iş bir türlü zihninden çıkmıyor. Ana­dolu - Bağdat demiryolunun uzatılması imtiyazını bir ecnebi grupa verirken, Beyşehir gölünden alınacak sularla Çumra Ova­sının sulanmasını şart koşuyor. Birçok etütlerden sonra 1907 yı­lında işe başlanıyor. 1914 te bitiriliyor. Harcanan para 85q bin altındır. Kuru Kafa’nın bir ova halkını nasıl uzun ve külfetli bir işe başlatabildiğim bu rakamlar gösteriyor. Bu kahramana hayranlığınızı arttıracak bir şey daha ilâve edelim: Ecnebi Şirket Mühendislerinin birçok âletlerle ölçüp biçerek kazdırdığı kanallar, Kuru Kafa’nın eğri sopasiyle gösterip açtırdığı su yollariyle ya muvazidir yahut biribiri üzerine düşüyor. Cumhuriyet Mühendis­leri şimdi bu kanallara (Kuru Kafa) nın adını vermişlerdir. Reji­mimizin kıymetbilirliği bu kadarla kalmış değildir. Kuru Kafa kanalları, yeni ıslahlarla yakında, eski tesisatın üç. bin hektarı yerine, on iki bin hektar sulayacak.Türk köyünde yetişen bir zekâ, tabiat hadiselerini seziyor, arasında yaşadığı insanların yalnız acılarını değil, iradelerini de kendinde topluyor. Büyük uzun bir işe girişiyor. İşte Türkiye’de ilk fennî sulama tesisinin kurulmasına hizmet eden adam. Gerçi Kuru Kafa’nın hemşerileriyle başladığı işi yabancı bir Şirket de­vam ettirmiştir. Ancak onu tamamlıyan gene Cumhuriyet oluyor. Böylece Hayıroğlu köyünde elli yıl önce doğan fikir, tam inki­şafını Ankara’da buluyor.Çumra sulaması, zamanın Sadrazamının yabancı bir Şirkete birçok imtiyazlar karşılığında zorla kabul ettirdiği bir iştir. Cum­huriyet yıllarına gelinciye kadar imtiyazla da olsa başka bir su­lama teşebbüsü yapılamamıştır. Bu hal bize sulama tesislerinin zorluğunu ve Kuru Kafa’nın nasıl müstesna bir işe önayak oldu­ğunu gösterir.Konya’nın Hayıroğlu köyünde yetişen kahraman ne bir mev­kiin ve ne de bir zamanın mahsulüdür. Türk Milleti kasabada ve köyde hakikî tabiriyle birçok (Diri kafalar) yaratır durur. Kasaba ve köylerimizde ise bu diri kafaların yapacağı birçok ufak su, köprü, yol işleri vardır. Ve diri kafaların başladıkları işler için bir yandan imtiyazlar vererek yabancı firmaları zorlamıya da hacet yoktur. Bu ölçüdeki işleri Devlet başarıyor. Diri kafalar­dan beklediğimiz elli yıl önce Hayıroğlu köyündeki teşebbüsün sıcaklığı ile işe sarılmaktır. Bütün iyi teşebbüsleri ilerleten reji­mimiz onları da muvaffak kılacaktır.

CÖNKLER - ÂŞIKLAR. 6

ÂŞIK MUSLU
Yazan: Emekli öğretmen

I. ACZİ KENDİ

Hususî kütüphanemizde olan (3) No. lu cönkte (4) tane türküsüne rasladığımız Âşık Muslu’nun nereli olduğuna dair bir işaret yoktur. Yalnız cöngün altıncı sayfasında yazılı türküsünün (9) ve (11) inci beyitlerinde şöyle:Haşan dağından yalınız aştım Kızılırmak yol virdi geçtim Bir şahinim daldan uçtum Eş kır atım eş durma yürüGül şehrine yaptım yuvaSolunca o Çukur ova Olur her iş gelince tava Eş kır atım eş durma yürüdediğine göre (Gül şehri) ki Kırşehir, Niğde veya civarlarında yerleştiğini bildiriyor. Ve yine bu cöngün (7) inci sayfasında okunması güç bir türkünün alt kıyısında Viranyalı Muslu Mehmet ibaresi görülmekte isede bu da bir hükme değme­mektedir.Görülüyorki Anadoluda yetişen bu gibi âşıkların adı sanı, şiirleri, gezindikleri yerlerde elden ele cönklerde kalmış...Büyük şehirlerde paytahtlarda padişahlara vezirlere yakın yerlerdeki şairlerin isim ve yaşayışları son zamanlarda ancak tercümeihal kitaplarına geçebilmiştir. Bunun için âşık Mus-
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lunun ele geçen eski cönklerdeki türkülerinden nerelerde do­laştığı oldukça sezilmektedir.Bu gibi halk şairleri daima halkın dili, halkın yoluyla hareket ettiklerinden öyle tamtıraklı unvan gösterişlerinden tab’an uzak ve sâde yaşamışlar, zemin zamanın ilhamiyle muhitlerini şenlendirmişlerdir ki aşağıda örneğince yazılan türkülerde bu ima bellidir. İşte birinci türküsünün tamamı şudur. Dinleyelim :Es nazlı yel sende esGarip yiğit bağrına basPes ey felek sanada pesEş kır atım eş durma yürüTürk İlidir İlim aslımYiğit oğlu yiğit neslimEğlen boran (1) olmam teslim Eş kır atım eş durma yürüYolum benim Uğuzun yoluYiğitliğim alnımın teriYolum uzak kalmam geriEş kır atım eş durma yürüNerde ey Yurt kızın oban Kande gitmiş yiğit baban Yok çadırlar kande Aban (2) Eş kır atım eş durma yürüHaşan Dağından yalınız aştımKızılırmak vol virdi geçtimBir şahinim daldan uçtumEş kır atım eş durma yürüGülşehıi’ne yaptım yuvaSolunca o Çukur ovaOlur her iş gelince tavaEş kır atım eş durma yürü(1) Boran = Fırtına
(2) Aban = Hemşiren, ablan
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Bir sıi virin Musluya kızlar Bağrım yanık ciğerim sızlar Acap nerde yok Uğuzlar Eş kır atım eş durma yürüBundan eyi anlaşılıyorki Muslu Osmanlı akınlarının ilk devri adamlarından bir Halk şairi olsa gerektir. Şu türküsünde oldukça canlı bir sezgi fikre yanaşmaktadır, (cö. 3 s. 12)

TürküKeşiş-dağı çemenlerin solmazını Koç yiğitler sende murat almazmı Seni seven akın akın gelmezini înle kaval inle gayrı yerindirSana dirim sana! Elmas-Kayası!..Çevren dolu şirin Türkmen Mayan Top saçlı gümüş göğüs Saya’sı înle kaval inle gayrı yerindirKara-Koyun, Ak-Koyun sürümüz Daha çoktur arkamız hem gerimiz Geze geze bulduk gayri yerimiz inle kaval inle gayrı yerindirSüre süre uzaklardan dolaştık Hak murada biz birlikte ulaştık Bağrımız Tunç biz felekle savaştık înle kaval inle gayrı yerindirKeşiş dağı Muslu yeri nazlı dağ Her yanları elmalıktır şirin bağ Sular akar şırıl şırıl solu sağ înle kaval inle gayrı yerindirMuslu’nun bu türküsü tarihî olduğu kadar büyük bir an- ladış ve anlayışı da içine almıştır. Beşinci beytinde :
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Kara-koyun Ak-koy undur? sürümüz Daha çoktur arkamız hem gerimiz Geze geze bulduk gayrı yerimiz
deyişi, Bursa fethinin şanlı devirlerini çok açık ifade ediyor ki işte o vaktin nağmeleri bile benliğinin ün ve şanını hay­kırıyor. Istılahcılar devrinde bu gibi sâde türkülere ve saz aşıklarına değer verilmediğinden ancak Halk arasında dernek­lerde suhbetlerde istekle çalınmış çağrılmış... cönklere geçmiş.? Fakat gün geçtikçe işte böyle bucaklarda kısılmış kalmış olduğuna şüphe varımdır.Yukarda dediğimiz gibi bir muhitin şairinin ağzı ne ise şöhretinin durumu da odur. Bakınız şu beyitlerinde ;Süre süre uzaklardan dolaştık - Hak muruda biz birlikte ulaştık Bağrımız Tunç felekle savaştık İnle kaval inle gayrı yerindirEy..! okuyucu görüyormuşum..? düşün ve incele... Şairin yüreği nereden dem vuruyor?.Ey aziz Irkım, eyi anla; israf, içki, moda gibi sefahate yer verme !. Bunlara yer verenleri zaman ve tarih bize gös­teriyor ve daima gösterecektir. Bakınız : âşık türküsünün ikinci parçasında sâde ve metin Irkının, saf ve temiz dilber­lerini Elmas Kayasına htiap ederek: (Çevren dolu şirin Türk­men mayası) (Top saçlı gümüş göğüs Sayası) diye canlı kılıkta anıyor. Buradaki (saya) Türklerde kadınların geydiği Al Çuhadan bir sıktırmadır ki yakası kendi el işlemeleriyle işlenmiş şimdiki tabirle bir Buluz... Türk kız ve gelinlerine mahsus bir Mintan’dır.İşte sıktırmanın yakadan göğse doğru inen bu işleme kenara saya deniliyor. Hâlâ Dağ köylüklerinde bu sıktırmaları kız ve gelinlen giyerler. Öyleki köy dilberlerinde ciddî ve çok ahenkli bir görünüşü vardır. Bunun giyiminde tenasüp için sıhhî durumlar olduğunu öğretmenlik hayatımda en yaşlı köy ninelerinden öğrendim. Birincisi, memelerin bir torba gibi tatsız büyümelerine imkân vermemekmişki çok yerinde bir buluştur. işte Frenk’ler bizden aldıkları buluşları (buluz) diye
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modaya kor, kendi çekitir... ikinci bir . sistem Moda belâsını çıkarır... benliğini bilmeyenler bu belâyı lüks diye üstlerine alırlar. Çünki moda denilen bu belâ yüksek geçinenlerin paralarını çekmek, işsizlere iş bulmaktan başka hiç birşey değildir. Eski Irkımız kendi eliyle kendi işini başarır, dilediği süs ve güzellikte giyeceğini düzerdi. Şimdi içerden dışarı para çekmek refah bozmaktan başka birşey midir?. Eyi düşünenler bunun ayda bir değişmesinden ne olduğunu anlamaları gerektir. Temiz yürekli Türk kadını, kendi ilinin, kendi elinin moda­sına tabi olanıdır değilmi..? Bundan sonra gelen ve tarihî olan âşık Muslu’nun şu destanına kulak verelim. Cönkte ol­duğu gibi:
Türkü Karaman

Gedik paşa geldi otağ kuruldu Etraflara sıkı emir verildi Bir ilin hep defterleri dürüldü Gedik' paşa itme, Il’den say bizi
Çoban ölür sürü kalmaz dağılır Evilmiven nice gönül eyilir Sarı inek sağ oldukça sağılır Gedik paşa itme, ilden say biziAcep 11’ler hep böylemi bozulur Kara yazı böyleçemi yazılır Olurmuş bak diri mezar kazılır Gedik paşa itme, ilden say biziKanî nerde, sert yüzlü Serdarlar Geçmiş ola gayrı eski kerdarlar Kanı Varsak, Moğol,Beyler Çandarlar Gedik paşa itme, Il’den say bizi

59



Yurt kaygusu beter imiş bilene Kanı o hırslı zenginler görene Yave marur olanlarda sürüne Gedik paşa itme, îl’den say bizi
Yeşil bayrak Karaman’m söküldü Ana baba göz yaşları döküldü Sinelere katı zincir takıldı Gedik paşa itme îl’den say bizi
Ötmezmi ola bu îl’lerin bülbülüKapandımı kervanların 11 yolu Felek bize yurt cefası sunmalı Gedik paşa itme, îlde koy bizi
Bozulmasın kimselerin yuvasıYıkılmasın aman ya Rab obası Melul mahzun kalır yurdun ovası Gedik paşa itme, îl’den say bizi
Devre yıldız doğmuş görmüş görenler Kani beylik Sultan hükmü sürenler Beşiğini yâd ellere virenlerGedik paşa itme, îl’den say bizi
Âşık Muslu ynrdu böyle görünceYarın hakkın divanına varıncaYine dirim bu işleri sorunca Aman paşa itme, îl’den say bizi

Eyi okunursa görülüyorki bu destanda Karaman oğullan ve Gedik paşa devrine yanaşıyor, tarihî bir hengâmı tasvir ve terennüm ediyor.Öyleki içinde bir çok hakikatlar belirmekte ve Karamanî- lerin ahdı-eman ve birlik tutmadıklarını ima ile: (yurt kay- 
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gasn beter imiş bilene) (kanı o hırslı zenginler görene) (yave marur olanlar da sürüne) diyerek Gedik paşadan eman dileyor.Bu ima, aynı çağa raslayor; fakat Muslu bu türküsünü ya o hengâmda veya onun sonlarında çalmış çağırmış olsa gerektir.Çok manâlı ve tarihî olan bu destanda nakarat olarak her üç mısrada bir gelen : (Gedik paşa itme, îl’den say bizi) mısraı türkünün tam Karaman halkının boşaltılırken söylen­diği hissini vermektedir, ve belki Muslu’nun da Osmanlı Ordu dermeğinde' bulunarak Karam anîlerin hallerini ince ve duru bir hisle böylece sazında belirtmiş... ve bir ânı tasvir etmiştir. Düşüncesiz zenginlerle mağrur eşraflara çok yerinde acı bir öğüd değilmidir.



Ermenek Beşik Ninnileri

Ninni desem beni yakar ninni .Ağzı bal dudağı şeker ninni .Senin kahrını annen çeker ninni Uyu benim güzel yavrum ninniDandm dandın danadanBir ay doğmuş anadan Bağışlasın Yaratan Huylu benim vavrum ninni Ala beşik sallamadım bucakta Al kundağı gezdirmedim kucakta İnkisar varımış bizim ocakta Ninni benim melek yavrum ninniİnce elek yoğun elek hu hu Anneden doğmuş melek hu hu Eller ne derse desin ninni Bana da yavrum gerek ninni ince eleğin unuyum hu hu Yar kapının kuluyum hu hu Baban köle tutarsa yavrum Senin için dururum ninni .Koyun gelir seke seke ninni Kulağında elmas küpe ninni Şimdi gelir benim yavrum hu hu Ak kolların çırpa çarpa ninniKoyun gelir taşlığına hu huDökülür iner suçluğuna hu huYazık benim gençliğime hu hu Uyu benim kibar yavrum ninniÖnden gelen şeker yükü ninni Arttan gelen kahve yükü ninni Saltanatlı samur kürklüm ninni Baban gelmiş attan indir ninni 

Bahçelerin kestanesi ninni Dökülür tane tanesi ninni Annesinin bir tanesi ninni Huylu benim melek yavrum ninniDandm dandın dasdana ninni Danalar girmiş bostana ninni Bostanı yemez kökün yer ninni Benim yavrum lokum yer ninni Bahçelerde gül kurusu ninni Dibinde Keklik sürüsü ninni İki gözümün birisi kuzum Uyu benim melek yavrum ninniEvimizin önü iğde ninni İğdenin dalleri yerde ninni Senin baban kurbet ilde ninni Huylu benim güzel yavrum ninniYaylaların gök ekinini ninni içinde buldum akını ninni Senin annen kor hakkını ninni Sensiz bana her şey zehir ninniEvimizin önü zeytun bağıdır Yel estikçe kokunuzu dağıtır Sizsiz şeker yesem de bana ağıdır Sizsiz dünya zindan bana ninniBahçelerde biter yemiş hu hu Dallerine bülbül konmuş hu hu Haber yolladık babana hu hu Bu senelik gelmem demiş ninniBahçelerde biter kamış ninni Uzar gider vermez yemiş ninni Allah seni bana vermiş ninni Eğlensinde gezsin demiş ninni Tasa kurdum yoğurdu ninni Seni kimler doğurdu ninni Seni doğuran ana ninni Balılamı yuğurdu ninni
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Evimizin önü kiincü (1) ninniDibine dökülür inci ninniAsker olmuş senin baban ninniYarın gidecek yoluna yolcu ninniYatsı kayanın taşında ninni Bir ateş yanar başında ninni Senin baban gelecekmiş ninni Doğan ayın onbeşinde ninniNinni desem ne seslenir ninniKafeste Keklik beslenir ninni .Yavrum küçük te uslanır ninniNinni ninni melekciğim ninniBir taş attım zeytuna ninni Zeytunun irisine ninni Allah seni saklasın ninni Kızların iyisine ninni
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